
HE 190/1999 vp 

Hallituksen esitys Eduskunnalle laiksi merilain 9 luvun 
muuttamisesta sekä merioikeudellisia vaateita koskevan vastuun 
rajoittamisesta tehdyn vuoden 1976 yleissopimuksen muuttami
sesta tehdyn vuoden 1996 pöytäkh:jan eräiden määräysten hyväk
symisestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan muutettavaksi me
rilakia. Laivanisännän vastuun rajoittamista 
koskevia säännöksiä muutettaisiin siten, että 
Suomi voisi hyväksyä merioikeudellisia vaa
teita koskevan vastuun rajoittamisesta tehdyn 
vuoden 1976 kansainvälisen yleissopimuk
sen muuttamisesta tehdyn vuoden 1996 pöy
täkirjan. Vuoden 1976 yleissopimuksessa 
määrätään merioikeudellisia vaateita koske
van vastuun rajoittamisesta. Diplomaattikon
ferenssissa Lontoossa hyväksyttiin 2 päivänä 
toukokuuta 1996 vastuunrajoitusyleissopi
muksen muuttamista koskeva pöytäkirja. 
Suomi allekirjoitti muutospöytäkirjan 18 päi
vänä huhtikuuta 1997 hyväksymisvaraumin. 

Suomi ratifioi edellä mainitun yleissopi
muksen vuonna 1984. Yleissopimukseen pe
rustuvat säännökset sisältyvät merilain 9 lu
kuun. 

Muutospöytäkirjaan sisältyvät määräykset 
vastuurajojen korottamisesta, matkustajien 
kuljetusvastuuta koskevan erityisrajan pois-
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tamisesta, sopimuspuolina olevien valtioiden 
tietyistä oikeuksista säätää matkustajia kos
kevasta vastuusta sekä vastuurajojen korot
tamisesta yksinkertaistetulla menettelyllä. 

Esityksessä ehdotetaan, että muutospöytä
kirjaan perustuvat säännökset laivanisännän 
vastuun rajoittamisesta otettaisiin merilakiin. 

Esityksessä ehdotetaan lisäksi, että edus
kunta hyväksyisi muutospöytäkirjan edus
kunnan suostumusta vaativat määräykset. 
Tarkoituksena on mahdollisimman pian sen 
jälkeen, kun Suomen kansallinen lainsäädän
tö on saatettu muutospöytäkirjan mukaiseksi 
ja kun eduskunta on hyväksynyt muutos
pöytäkirjan, tallettaa muutospöytäkirjan hy
väksymistä koskevat asiakirjat muutospöytä
kirjan tallettajalle. Muutospöytäkirja tulee 
kansainvälisesti voimaan 90 päivän kuluttua 
siitä, kun kymmenen valtiota on tallettanut 
hyväksymiskirjansa. 

Ehdotettu laki on tarkoitettu tulemaan voi
maan asetuksella säädettävänä ajankohtana. 
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YLEISPERUSTELUT 

1. Nykytila 

1.1. Lainsäädäntö ja käytäntö 

Suomen merioikeudellinen lainsäädäntö 
perustuu olennaisilta osiltaan kansainvälisiin 
sopimuksiin. Myös voimassa olevat yleistä 
vastuunrajoitusta koskevat säännökset perus
tuvat niihin. Koska merenkulku on luonteel
taan kansainvälistä, sopimusjärjestelmällä 
voidaan saavuttaa monia etuja. Kansainvälis
tä kauppaa ja merenkulkua harjoittavilla osa
puolilla on paremmat mahdollisuudet arvioi
da oikeuksiaan ja velvollisuuksiaan, jos ne 
on muotoiltu samalla tavoin eri maissa. 
Yleissopimuksilla taataan myös matkustajal
le tietty vähimmäissuoja. Kansainvälisille 
merioikeudellisille vastuuta koskeville yleis
sopimuksille on luonteenomaista, että ne 
antavat laivanisännälle oikeuden rajoittaa 
vastuunsa. 

Merilain (674/1994) 9 luvun nykyiset 
säännökset laivanisännän yleisestä vastuun
rajoitusoikeudesta pohjautuvat vuoden 1976 
yleissopimukseen merioikeudellisia vaateita 
koskevan vastuun rajoittamisesta (SopS 
82/1986), jäljempänä vastuunrajoitussopi
mus. Vastuunrajoitussopimus tuli kansain
välisesti voimaan 1986, ja siihen on liittynyt 
34 sopimuspuolta 1 päivään joulukuuta 1999 
mennessä. Vastuunrajoitussopimukseen pe
rustuvat säännökset otettiin nykyisellä meri
lailla kumottuun merilakiin (167/1939) 
vuonna 1984. Suomessa vastuunrajoitusso
pimus tuli voimaan 1 päivänä joulukuuta 
1986. 

Merilain 9 luvun mukaan määräytyvät lai
vanisännän yleinen vastuuura joitusoikeus 
sekä yhteenlaskettu vastuu kustakin onnetto
muudesta eli niin sanottu vastuun enimmäis
määrä. Eri vahinkotyypeille säädetään 9 lu
vun 5 §:ssä erilliset vastuurajat Vastuurajat 
ilmaistaan erityisinä nosto-oikeuksina, jäl
jempänä SDR (Special Drawing Right, Suo
men Pankin noteeraus 24 päivänä syyskuuta 
1999 oli 7, 8793 markkaa). 

Vastuunrajoitukseen oikeutettujen piiriin 
kuuluvat merilain 9 luvun 1 §:n mukaan lai
vanisännän lisäksi omistaja, joka ei ole lai
vanisäntä, laivanisännän asemesta aluksen 
käytöstä huolehtiva, rahdinantaja, lastinanta
ja sekä pelastaja. 

Merilain 9 luvun 2 §:ssä määritellään ne 
saamiset, joihin vastuunrajoitusta voidaan 
soveltaa. Säännöksiä laivanisännän yleisestä 
vastuunrajoitusoikeudesta sovelletaan hen
kilö- ja esinevahinkoihin, jos vahinko on 
syntynyt aluksessa taikka välittömässä yh
teydessä aluksen käyttöön tai pelastukseen. 
Rajoitusoikeuteen kuuluvat lisäksi eräät vii
västysvahingoista johtuvat saamiset ja vahin
gon ehkäisytoimenpiteistä aiheutuneita kus
tannuksia koskevat korvausvaatimukset 

Vastuunrajoitusoikeus ei 9 luvun 3 §:n 
mukaan koske sellaisia saamisia, jotka johtu
vat pelastuspalkkioista ja yhteisestä haverista 
suoritettavasta osallistumismaksusta. Vastuu 
aluksen miehistöön kohdistuvasta vahingosta 
on myös rajoittamaton. Vastuunrajoitusoi
keuden ulkopuolelle jäävät myös saamiset, 
jotka johtuvat ydin- tai öljyvahingoista sekä 
korko- ja oikeudenkäyntikulujen korvaami
sesta. Niihin sovelletaan kuitenkin muussa 
lainsäädännössä määriteltyjä vastuurajoja. 

V astuumajoitusoikeuden menettää 9 luvun 
4 §:n mukaan se, jonka näytetään itse aihe
uttaneen vahingon tahallaan tai törkeästä 
huolimattomuudesta tietäen, että sellainen 
vahinko todennäköisesti syntyisi. 

V astuumääristä tapauksissa, joissa oikeus 
vastuunrajoitukseen on olemassa, säädetään 
9 luvun 5 §:ssä. 

Vastuunrajoitussopimuksen ratifioimisen 
yhteydessä Suomi otti merilakiin alusta po
raustoimintaan käytettäessä sovellettavat eri
tyiset vastuurajat, jotka koskevat merenpoh
jan luonnonvarojen poraamalla suoritettavaa 
talteen ottamista varten rakennettuja tai 
muunnettuja aluksia. Nämä vastuurajat eivät 
ole vastuunrajoitussopimukseen sidottuja 
vaan kiinteitä rajoja. Erityiset vastuurajat 
ovat 9 luvun 5 §:n 2 momentissa tarkoitettu
jen henkilövahinkojen osalta 12 miljoonaa 
SDR ja 9 luvun 5 §:n 3 momentissa tarkoi
tettujen muiden vahinkojen osalta 20 miljoo
naa SDR. Vastuurajoja koskevien säännösten 
taustalla oli merenpohjan ja sen sisustan tut
kimisen ja hyödyntämisen pääomaa vaativa 
toiminta, johon katsottiin sisältyvän erityisiä 
vahingoittumisvaaroja. Vahinkojen kohtuulli
sen korvaamisen katsottiin edellyttävän ta
vallista korkeampia vastuurajoja. 

Aluksen matkustajiin kohdistuneeseen hen
kilövahinkoon liittyvä vastuun enimmäis-
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määrä määräytyy 9 luvun 5 §:n mukaan sen 
matkustajamäärän perusteella, jota alus saa 
sille annetun todistuksensa mukaan kuljettaa. 
Muissa tapauksissa vastuun enimmäismäärä 
määräytyy aluksen bruttovetoisuuden perus
teella. Tämä lasketaan vuoden 1969 kansain
välisen aluksenmittausy leissopimuksen 
(SopS 31/1982) liitteen 1 mukaisesti. Aluk
silla, joiden bruttovetoisuus on enintään 500, 
on kiinteä vastuuraja, noin 2,6 miljoonaa 
markkaa (333 000 SDR) henkilövahingon 
osalta ja noin 1 ,3 miljoonaa markkaa 
(167 000 SDR) muun vahingon osalta. Jos 
aluksen bruttovetoisuus on yli 500, vastuura
ja korotetaan suhteessa aluksen kokoon. Ko
rotukset kuitenkin pienenevät asteittain sen 
mukaan, mitä suurempi alus on. 

Merilain 15 luvun säännökset matkustajien 
ja heidän matkatavaransa kuljettamisesta 
pohjautuvat vuoden 1974 yleissopimukseen 
matkustajien ja heidän matkatavaransa kul
jettamisesta (Athens Convention Relating to 
the Carriage of Passengers and their Lugga
ge by Sea, 197 4), jäljempänä Ateenan sopi
mus, ja sopimukseen liittyvään pöytäkirjaan 
(Protocol of 1990 to Amend the Athens 
Convention Relating to the Carriage of Pas
sengers and their Luggage by Sea, 1974), 
jäljempänä Ateenan pöytäkirja. Suomi ei 
kuitenkaan ole hyväksynyt Ateenan sopi
musta eikä Ateenan P,öytäkirjaa, koska ei 
ole haluttu sitoutua missä määrättyihin vas
tuurajoihin. 

Merilain säännösten mukaan vastuurajat 
ovat korkeammat kansallisella tasolla henki
lövahingosta ja matkatavaravahingosta. Me
rilain 15 luvussa säädetään toisaalta rah
dinottajan ja matkustajan oikeuksista ja vel
vollisuuksista kuljetuksen yhteydessä, toi
saalta rahdinottajan vastuusta matkustajalle 
kuljetuksen aikana aiheutuvista vahingoista. 
Luvun 15 §:n mukaan rahdinottajan vastuu 
kutakin matkustajaa kohden henkilövahin
gosta on korkeintaan 175 000 SDR. 

Merilain 9 luvun 5 §:n mukainen lai
vanisännän yleinen rajoitusoikeus aluksen 
matkustajiin kohdistuneista henkilövahin
goista on 46 666 SDR kerrottuna matkusta
jamäärällä, jonka alus on oikeutettu kuljetta
maan. V astuumäärä on kuitenkin enintään 
25 miljoonaa SDR. Yleinen rajoitusoikeus 
leikkaa Ateenan pöytäkirjan mukaisia kor
vauksia suurimmissa onnettomuuksissa, 
vaikka kyseessä olisikin vain suhteellisen 
pieni määrä vahingoittuneita matkustajia. 
Suuren onnettomuuden sattuessa 25 miljoo-

nan SDR:n enimmäisvastuu leikkaa korvaus
vaateet jo ennen kuin Ateenan pöytäkirjan 
mukainen korvaustaso kutakin matkustajaa 
kohden saavutettaisiin. 

Merilain 9 luvun 7 ja 8 §:n mukaan lai
vanisäntä voi perustaa Suomessa rajoitusra
haston, jos Suomessa nostetaan kanne sellai
sen vaatimuksen johdosta, jota vastuunrajoi
tus koskee. Kun rahasto on perustettu, se on 
esteenä takavarikolle, muulle turvaamistoi
menpiteelle tai ulosotolle. Rajoitusrahasto 
tai, jollei sitä ole perustettu, vastuumäärä on 
jaettava velkojien kesken heidän oikeiksi 
näytettyjen vaatimusteosa suhteessa. Ainoas
taan vastuunrajoituksen alaiset saamiset voi
vat osallistua jakoon. 

1.2. Vuoden 1996 muutospöytäkhja 

Yleistä 

Tämän esityksen liitteenä oleva merioikeu
dellisia vaateita koskevan vastuun rajoittami
sesta tehdyn vuoden 1976 yleissopimuksen 
muuttamisesta tehty vuoden 1996 pöytäkirja 
(Protocol of 1996 to Amend the Convention 
on Limitation of Liability for Maritime 
Claims, 1976), jäljempänä muutospöytäkirja, 
jolla muutettiin vastuunrajoitussopimusta, 
laadittiin useista eri syistä. Tärkein syy oli 
vastuunrajoitussopimuksen liian matalat ylei
set vastuurajat, koska vastuurajojen reaalinen 
arvo oli pienentynyt rahan arvon alenemisen 
vuoksi vuodesta 1976. Laivanisännän vas
tuurajat korotettiin 2,4 kertaisiksi. Matkus
tajien kuljetusvastuuta koskevaa vastuurajaa 
oli myös pidetty liian matalanaja katsottiin, 
että matkustajia koskevan erityisrajan poista
minen parantaa matkustajien mahdollisuuk
sia vahingonkorvauksen saantiin. Vastuura
jaa korotettiin siten 46 666 SDR:stä 175 000 
SDR:ään ja erityisraja matkustajavahinkojen 
osalta poistettiin. 

Myös vuoden 1996 kansainvälisessä yleis
sopimuksessa vahingonkorvausvastuusta vaa
rallisten ja haitallisten aineiden merikuljetus
ten yhteydessä (Intemational Convention on 
Liability and Compensation for Damage in 
Connection with the Carriage of Hazardous 
and Noxious Substances by Sea), jäljempänä 
HNS-sopimus, edellytettiin vastuunrajoi
tussopimuksen muuttamista. HNS-sopimusta 
työstettiin Kansainvälisessä merenkulkujär
jestössä (IMO) kevääseen 1996, ja se hyväk
syttiin Lontoossa 3 päivänä toukokuuta 1996 
samassa diplomaattikonferenssissa kuin 
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muutospöytäkirja. HNS-sopimuksen mukaan 
aluksen omistajana on tuottamuksesta riippu
maton vastuu vaarallisesta aineesta aiheutu
neesta vahingosta, jäljempänä HNS-vahinko, 
tiettyyn vastuumäärään asti. Tarkoituksena 
on, että HNS-vahinkoihin sovellettaisiin eri
tyisiä rajoitussääntöjä mukaan lukien kor
keammat vastuurajat Vastuunrajoitussopi
muksen muutos mahdollistaa HNS-sopimuk
sen mukaisten erityisten korkeampien vas
tuurajojen soveltamisen HNS-vahinkoihin. 
Aluksen omistajan vastuuta täydentää HNS
sopimuksella perustettava kansainvälinen 
korvausrahasto. HNS-sopimuksen mukainen 
vastuu- ja korvausjärjestelmä vastaa pitkälti 
öljyvahinkojen korvausvastuuta koskevaa 
kansainvälistä y leissopim usjärjestelmää. 
Suomi on allekirjoittanut HNS-sopimuksen 
hyväksymisvaraumin syyskuussa 1997. 

Muutospöytäkirjalla on vastuunrajoitusso
pimusta muutettu vain tietyHtä osin. 

Muutospöytäkirjan 2 artiklalla muutettiin 
vastuunrajoitussopimuksen 3 artiklan a koh
taa. Artiklassa on määräykset saamisista, 
joita vastuunrajoitusoikeus ei koske. Poik
keus koskee myös pelastuspalkkiota. Muute
tussa muodossaan artiklan mukainen vas
tuunrajoitus ei koske vuoden 1989 kansain
välisen meripelastusyleissopimuksen (Inter
national Convention On Salvage, 1989) mu
kaan maksettavaa erityiskorvausta. Vastaava 
säännös on tarkoitus ottaa merilakiin maini
tun sopimuksen hyväksymisen yhteydessä. 
Suomi on allekirJoittanut sopimuksen 21 
päivänä maaliskuuta 1990 hyväksymisva
raumin. 

Muutospöytäkirjan 3 artiklan mukaan mää
rätään edelleenkin pienille aluksille enim
mäisvastuu muista vahingoista kuin aluksen 
matkustajiin kohdistuvista henkilövahingois
ta. Uusi vastuuraja henkilövahinkojen osalta 
on 2 miljoonaa SDR (noin 15,7 miljoonaa 
markkaa) aluksille, joiden bruttovetoisuus on 
enintään 2 000. Esine- ja omaisuusvahinko
jen osalta vastuuraja on 1 miljoona SDR 
(noin 7,9 miljoonaa markkaa) aluksille, joi
den bruttovetoisuus on enintään 2 000. Tätä 
suurempien alusten vastuurajat nousevat 2,4 
kertaisiksi verrattuna vastuunrajoitussopi
muksen vastaaviin rajoihin. 

Muutospöytäkirjan 4 artiklan mukaan vas
tuuraja on matkustajien kuljetuksessa koro
tettu 175 000 SDR:ään kerrottuna matkusta
jamäärällä, jonka alus rekisterikirjansa mu
kaan saa kuljettaa. Laivanisännän enimmäis
vastuu, 25 miljoonaa SDR, on poistettu. 

Muutospöytäkirjan 6 artiklan mukaan sopi
muspuoli voi itse säätää matkustajia koske
vasta vahinkovastuusta, kunhan vastuuraja ei 
ole pienempi kuin muutospöytäkirjan 4 ar
tiklassa määrätään. Artikla mahdollistaa ra
joittamattoman vastuun säätämisen mat
kusta ja vahingoista. 

Muutospöytäkirjan 7 artikla mahdollistaa 
tietynlaisten varaumien tekemisen vastuunra
joitussopimukseen sen hyväksymisen jäl
keenkin. V araumalla voidaan sulkea en
simmäisenä pois sopimuksen 2 artiklan 1 
kappaleen d ja e kohdan soveltaminen. Suo
mi ei ole tehnyt sopimusta ratifioitaessa so
pimuksen 2 artiklan 1 kappaleen d ja e koh
dan osalta varaumaa. Varaumaa ei ole tar
koitus tehdä myöskään muutospöytäkirjan 
hyväksymisen yhteydessä. 

Toiseksi valtiolla on mahdollisuus antaa 
muutospöytäkirjan määräysten koskea myös 
HNS-vahinkoja ja vasta HNS-sopimuksen 
tullessa voimaan tehdä muutospöytäkirjan 
mukainen HNS-vahinkoja koskeva varauma. 
Varauma, jonka mukaan sopimuspuoli voi 
olla soveltamatta muutospöytäkirjaa HNS
vahinkoihin on tarpeellinen, koska muutos
pöytäkirjan voimaantulo ennen HNS-sopi
musta on todennäköistä. Suomen osalta va
rauman tekeminen tulee ajankohtaiseksi vas

. ta siinä vaiheessa, kun Suomi harkitsee 
HNS-sopimuksen hyväksymistä. 

Vastuurajojen muutosmenettely 

Muutospöytäkirjan 8 artiklan mukainen 
vastuurajojen muuttaminen tapahtuisi jous
tavarumin kuin perinteisessä yleissopimuksia 
koskevassa muutosmenettelyssä eli diplo
maattikonferenssissa. Muutospöytäkirja antaa 
puolelle pöytäkirjan sopimuspuolista, kui
tenkin vähintään kuudelle sopimuspuolelle, 
oikeuden pyytää IMO:n oikeudellista komi
teaa käsittelemään vastuurajojen muuttamista 
koskevaa muutosehdotusta. Jos vähintään 
puolet sopimuspuolista on läsnä äänestyksen 
aikana, muutokset hyväksytään muutos
pöytäkirjan sopimuspuolten kahden kol
masosan äänten enemmistöllä. Vastuurajoja 
koskevaa muutosehdotusta käsitellessään oi
keudellisen komitean tulee ottaa huomioon 
onnettomuustapahtumista saadut kokemuk
set, erityisesti niiden aiheuttamien vahinko
jen suuruus, rahanarvon muutokset sekä ehd
otetun muutoksen vaikutus vakuutuskustan
nusten suuruuteen. Vastuurajojen muuttamis
ta ei saa käsitellä, ennen kuin viisi vuotta on 
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kulunut siitä päivästä, jolloin muutos
pöytäkirja avattiin allekirjoittamista varten, 
eikä ennen kuin viisi vuotta on kulunut edel
lisen muutoksen voimaantulosta. Tämän li
säksi vastuurajoja ei saa korottaa enempää 
kuin kuudella prosentilla vuosittain siitä päi
västä, jolloin muutospöytäkirja avattiin alle
kirjoittamista varten. 

Muutospöytäkirjassa on asetettu ehdoton 
raja korotuksen määrälle, niin että muutos
pöytäkirjalla määrättyä rajaa saadaan nostaa 
enintään kolminkertaiseksi. 

IMO:n on ilmoitettava hyväksytyistä muu
toksista kaikille sopimuspuolille. Oikeudel
lisen komitean päätös ei ole välittömästi so
pimuspuolia sitova. Muutos katsotaan hylä
tyksi, jos vähintään neljäsosa sopimuspuo
lista 18 kuukauden kuluessa ilmoituksen päi
västä ilmoittaa, etteivät ne hyväksy muutos
ta. Muussa tapauksessa muutos katsotaan 
hyväksytyksi 18 kuukauden kuluttua ilmoi
tuksen päivästä ja se tulee voimaan 18 kuu
kauden kuluttua sen hyväksymisestä. Muutos 
sitoo kaikkia sopimuspuolia, myös niitä, jot
ka ovat äänestäneet ehdotusta vastaan. 

Muutospöytäkirjan 9 artiklan mukaan vas
tuunrajoitussopimusta, siten kuin sitä on 
muutospöytäkirjalla muutettu, luetaan yhtenä 
asiakirjana. Artiklan mukaan valtio voi olla 
sekä vastuunrajoitussopimuksen että muutos
pöytäkirjan sopimuspuoli. 

Loppumääräykset 

Muutos{>öytäkirjan 10-15 artiklassa on 
tavanommset loppumääräykset Muutospöy
täkirjan 11 artiklan mukaan muutospöytäkir
ja tulee voimaan 90 päivän kuluttua siitä, 
kun kymmenen valtiota on tullut sen sopi
m uspuo liksi. 

Muutospöytäkirjan oli 27 päivänä lokakuu
ta 1999 mennessä allekirjoittanut yhdeksän 
valtiota: Alankomaat, Iso-Britannia, Kanada, 
Norja, Ranska, Ruotsi, Saksa, Suomi ja 
Tanska. Venäjä on ratifioinut muutospöytä
kirjan 25 päivänä toukokuuta 1999 ja Iso
Britannia 11 päivänä kesäkuuta 1999. 

2. Esityksen tavoitteet ja keskeiset 
ehdotukset 

Yleistä 

Esityksessä ehdotetaan, että merilaissa sää
dettyjä laivanisännän vastuurajoja korote-

taan. Vastuurajojen korotus olisi suurin hen
kilövahinkoihin liittyvän vastuun sekä pien
ten alusten vastuun osalta. Lisäksi ehdote
taan poistettavaksi merilaissa säädetty mat
kustajien kuljetukseen kohdistuvaa vastuuta 
koskeva erityisraja. 

Ehdotetut merilain muutokset perustuvat 
muutospöytäkirjaan. Muutosten jälkeen Suo
mi voisi hyväksyä muutospöytäkirjan. 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy
väksytsi sen suostumusta vaativat muutos
pöytäkirjan määräykset. Tarkoituksena on, 
että Suomi hyväksyisi muutospöytäkirjan 
tallettamalla tätä koskevan hyväksymiskir
jansa IMO:n pääsihteerin huostaan mahdolli
simman pian sen jälkeen, kun eduskunta on 
hyväksynyt muutospöytäkirjan ja kun Suo
men kansallinen lainsäädäntö on merilain 
muutoksella saatettu muutospöytäkirjan mu
kaiseksi. 

Vastuurajojen muuttaminen asetuksella tule
vaisuudessa 

Muutospöytäkirjan määräykset vastuura
jojen joustavasta muutosmenettelystä tulevat 
Suomea sitoviksi muutospöytäkirjan tullessa 
kansainvälisesti voimaan. Muutokset vastuu
rajoihin tulevat suoraan kaikkia sopimuspuo
lia sitoviksi, kun ne on hyväksytty muutos
pöytäkirjan 8 artiklan mukaisessa menette
lyssä. Suomi ei voisi ilman muutospöytäkir
jan irtisanomista kansallisesti poiketa muu
tospöytäkirjan 8 artiklan nojalla hyväksytys
tä muutoksesta. 

Mainitut määräykset eivät edellytä niiden 
sisällyttämistä merilakiin. Tulevat, joustavas
sa muutosmenettelyssä tehtävät vastuurajojen 
muutokset on, jotta ne tulisivat voimaan 
Suomessa, sisällytettävä voimassa olevaan 
lainsäädäntöön. Tämä vuoksi asetusteitse 
olisi yksinkertaisempaa toteuttaa vastuurajo
jen muutosten kansallinen voimaan saattami
nen. Vaikka Suomi voi muutospöytäkirjan 8 
artiklan perusteella joutua hyväksymään vas
tustamansa muutospöytäkirjan muutoksen, 
Suomi ei kuitenkaan joustavien irtisanomis
määräysten vuoksi joutuisi sidotuksi muu
tokseen vasten tahtoaan. Artiklan määräykset 
eivät siten ole ristiriidassa valtiosopimusten 
tekemistä koskevien perustuslain säännösten 
kanssa. 

Asian teknisyys huomioon ottaen, merilain 
9 lukuun ehdotetaan lisättäväksi valtuutus
säännös, jonka nojalla vastuurajoja voitaisiin 
tarkistaa asetuksella. 
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Vastuunrajoitussopimuksen irtisanominen 

Muutospöytäkirja ja vastuunrajoitussopi
mus muodostavat uuden kansainvälisen so
pimuksen merioikeudellisesta vahingonkor
vausvastuun rajoittamisesta. Tämä ilmenee 
muutospöytäkirjan 9 artiklasta. 

Vastuunrajoitussopimuksen 19 artiklan 3 
kohdan mukaan irtisanominen tulee voimaan 
vuoden kuluttua siitä, kun irtisanomisasiakir
ja on talletettu, tai myöhemmin sen mukaan 
kuin irtisanomisasiakirjassa määrätään. 

Muutospöytäkirjan hyväksymisen yh
teydessä on päätettävä, sanooko Suomi vas
tuunrajoitussopimuksen irti vai jääkö se sii
hen sopimuspuoleksi ylimenokaudeksi. Yli
menokauden pituus riippuu siitä, ir
tisanotaanko vastuunrajoitussopimus muu
tospöytäkirjan tullessa kansainvälisesti voi
maan vaiko myöhemmin. 

Muutospöytäkirja tulee kansainvälisesti 
voimaan 90 päivän kuluttua siitä kun 10 val
tiota on tullut sen sopimuspuoleksi. Jos val
tio liittyy muutospöytäkirjaan tämän ajan
kohdan jälkeen, pöytäkirja tulee voimaan 
kyseisen valtion osalta 90 päivää liittymises
tä. 

Ei ole toivottavaa, että vastuunrajoitusso
pimuksesta irtisanoutuminen tulisi voimaan 
ennen muutospöytäkirjan kansainvälistä voi
maantuloa, koska on mahdollista, ettei suo
malaisilla laivanisännillä ja meripelastukseen 
osallistuvilla olisi vastuunrajoitusoikeutta 
valtioissa, jotka eivät ole muutospöytäkirjan 
sopimuspuolia. 

Vastuunrajoitussopimuksen 19 artiklan 3 
kohta mahdollistaa kuitenkin vastuunrajoi
tussopimuksen irtisanomisen ennen muutos
pöytäkirjan voimaantuloa niin, ettei ir
tisanominen tule voimaan ennen kuin muu
tospöytäkirja Suomen osalta tulee voimaan. 
Irtisanomismenettelyn myötä vältyttäisiin to
dennäköisesti sellaiselta siirtymäkaudelta, 
jolloin oltaisiin samanaikaisesti sekä vas
tuunrajoitussopimuksen että muutospöytäkir
jan sopimuspuolia. 

Vastuunrajoitussopimuksen irtisanominen 
merkitsisi, että Suomi ei enää irtisanomisen 
tultua voimaan olisi yleissopimuksen sopi
muspuoli, vaan ainoastaan muutospöytäkir
jan sopimuspuoli. Jos Suomi taas irtisanoo 
vastuunrajoitussopimuksen muutospöytäkir
jan tullessa kansainvälisesti voimaan, Suo
mi olisi siirtymäkauden sekä vastuunrajoi
tusyleissopimuksen että muutospöytäkirjan 
sopimuspuoli. 

Ensimmäinen syy vastuunrajoitussopimuk
seen sitoutumiselle on, että sopimuksen ir
tisanomisesta seuraa riski suomalaisten lai
vanisäntien joutumisesta rajattomaan vastuu
seen valtioissa, jotka eivät ole muutos
pöytäkirjan sopimuspuolia. Esimerkiksi vas
tuunrajoitussopimuksen 15 artiklan 1 kappa
leen mukaan valtiolla on oikeus sulkea sopi
muksen soveltamisalan ulkopuolelle vastuun 
rajoittamiseen oikeutetut vastuuhenkilöt, joil
la ei ole liittymää sopimuspuolena olevaan 
valtioon. 

Vastuunrajoitussopimuksen sopimus-
puolena Suomi joutuisi kansainvälisoikeu
dellisista syistä soveltamaan alempia vastuu
rajoja ainakin sopimuksen sopimuspuolena 
olevan valtion vastuuhenkilöihin. Tämä on 
mahdollista muutospöytäkirjan 9 artiklan 4 
kappaleen mukaan. Artiklan mukaan muu
tospöytäkirjan määräykset eivät vaikuta sekä 
vastuunrajoitussopimuksen että muutos
pöytäkirjan sopimuspuolena olevan valtion 
velvoitteisiin sellaisia valtioita kohtaan, jotka 
ovat vastuunrajoitussopimuksen sopimus
puolia, mutteivat muutospöytäkirjan sopi
muspuolia. 

Vastuuhenkilöllä tarkoitetaan laivanisäntää, 
meripelastajaa sekä henkilöitä, joiden toi
minnasta tai laiminlyönnistä laivanisäntä tai 
meripelastaja on vastuussa. Liittymällä tar
koitetaan vastuunrajoitussopimuksen 15 ar
tiklan 1 kappaleen mukaan vakinaista asuin
paikkaa tat pääasiallista liikepaikkaa. Voi
daan olettaa, että vastuunrajoitussopimuksen 
sopimuspuolina olevat valtiot soveltavat so
pimusta riippumatta siitä, onko vastuuhenki
löllä liittymää sopimuspuolena olevaan valti
oon. Tilanne on tällainen ainakin Pohjois
maissa, useimmissa Länsi-Euroopan maissa 
sekä Japanissa. 

Toinen syy vastuunrajoitussopimukseen 
sitoutumiselle on, että irtisanoutumisen myö
tä rajoitusrahaston perustamisella ainoastaan 
vastuunrajoitussopimuksen sitomaan valtioon 
ei ole oikeusvaikutusta Suomessa. 

Niin kauan kuin Suomi ei irtisanoudu vas
tuunrajoitussopimuksesta, sopimuksen voi
massaolo suojaisi suomalaista laivanisäntää 
takavarikolta, muulta turvaamistoimenpiteel
tä ja ulosotolta valtioissa, joihin on perustet
tu vastuunrajoitussopimuksen mukainen ra
joitusrahasto. Alempien vastuurajojen sovel
taminen ei kuitenkaan olisi vahingonkärsijöi
den eduksi, joten vastuunrajoitussopimuk
seen sidotuksi jääminen pidemmäksi aikaa ei 
ole suositeltavaa. 



8 HE 190/1999 vp 

Pohjoismaisissa neuvotteluissa on oltu yk
simielisiä siitä, että mahdollisen siirtymäkau
den ei tulisi olla pitkä ja että vastuunrajoi
tussopimus olisi sanottava irti. Ir
tisanomisajankohdan osalta esitysehdotus 
kuitenkin poikkeaa jonkin verran eri Poh
joismaissa. 

Olisi suositeltavaa, että irtisanominen voisi 
tulla voimaan silloin, kun muutospöytäkirja 
tulee kansainvälisesti voimaan. Tällöin saa
tettaisiin muutospöytäkirja asetuksella voi
maan samalla kun se tulee kansainvälisesti 
voimaan. 

Iso-Britannia on ensimmäisenä valtiona 
muutospöytäkirjan allekirjoittajista heinä
kuussa 1998 irtisanonut vastuunrajoi
tussopimuksen niin, että irtisanominen tulee 
voimaan vuoden kuluttua siitä, kun ir
tisanomisasiakirja on talletettu tai kun muu
tospöytäkirja kyseisen valtion osalta tulee 
voimaan, kuitenkin myöhäisemmän ajankoh
dan mukaan. Ottaen huomioon, että ainoas
taan Iso-Britannia ja Venäjä ovat ratifioineet 
muutospöytäkirjan, on todennäköistä, että 
Iso-Britannian osalta irtisanominen tulee voi
maan jälkimmäisen ajankohdan mukaan eli 
kun muutospöytäkirja tulee kansainvälisesti 
voimaan. Iso-Britannian osalta ei siirtymä
kausi todennäköisesti tulisi ajankohtaiseksi. 

Pohjoismaisissa neuvotteluissa erityisesti 
Norja ja Tanska ovat painottaneet siirtymä
kauden tärkeyttä. Kausi alkaisi kun muutos
pöytäkirja on tullut kansainvälisesti voi
maan. Ruotsi ja Suomi ovat vuorostaan pai
nottaneet joustavan ratkaisun merkitystä. 
Joustavassa ratkaisussa yksi vastuujärjestel
mä seuraisi toista. 

Ottaen huomioon Suomen ja erityisesti 
Ruotsin välinen laaja liikenne yhdenmukais
ten sääntöjen voimassaolo näissä maissa oli
si toivottavaa. Tämän vuoksi esityksessä eh
dotetaan, että vastuunrajoitussopimus irtisa
notaan muutospöytäkirjan hyväksymisen yh
teydessä ja että irtisanominen tulee voimaan 
muutospöytäkirjan tultua kansainvälisesti 
voimaan. Niin kauan kuin Suomi on vas
tuunrajoitussopimuksen sopimuspuoli, se on 
kuitenkin kansainvälisoikeudellisesti velvoi
tettu soveltamaan sopimuksen mukaisia vas
tuurajoja ainakin sopimuksen 15 artiklassa 
määriteltyihin vastuuhenkilöihin, joilla on 
liittymä sopimuspuolena olevaan valtioon. 

3. Esityksen taloudelliset vaikutukset 

Esityksellä ei ole julkistaloudellisia vaiku
tuksia. Ehdotetut vastuurajat voivat aiheuttaa 
laivanisännille ja laivojen omistajille nykyis
tä suurempia kuluja onnettomuustapauksissa. 
Nykyistä suurempi vastuu myös aiheuttaa 
latvanisännille ja laivojen omistajille kustan
nuksia vakuutusmaksujen korotuksina. Ai
heutuva kustannuslisä riippuu kuitenkin on
nettomuuksien määristä ja niiden laajuudes
ta. Tästä huolimatta uudistuksen ei arvioida 
aiheuttavan kohtuuttomia kustannuksia vas
tuullisille. 

4. Asian valmistelu 

4.1. Valmisteluvaiheet ja -aineisto 

Pohjoismaissa vuonna 1994 voimaan tul
leet uudet merilait ovat olennaisilta osiltaan 
samanlaiset. Merilakien 9 lukuun on sisälly
tetty vastuunrajoitusyleissopimukseen poh
jautuvat säännökset vastuun rajoittamisesta. 
Esitystä nykyisten vastuunrajoitussäännösten 
muuttamiseksi on valmisteltu yhteistyössä 
Pohjoismaiden kanssa. 

Myös Norja, Ruotsi ja Tanska ovat allekir
joittaneet hyväksymisvaraumin muutospöytä
kirjan. 

Esitys on valmisteltu liikenneministeriössä 
virkatyönä yhteistyössä Norjan, Ruotsin ja 
Tanskan kanssa. Ehdotus on ollut Merenku
lun neuvottelukunnan lainsäädäntöjaoston 
käsiteltävänä. Esitykseen sisältyvä ehdotus 
merilain muuttamiseksi vastaa perusrat
kaisultaan Norjan, Ruotsin, ja Tanskan vas
taavia ehdotuksia. 

4.2. Lausunnot 

Liikenneministeriö on pyytänyt esitysluon
noksesta lausunnot ulkoasiainministeriöltä, 
oikeusministeriöltä, sisäasiainministeriöltä, 
kauppa- ja teollisuusministeriöltä, ympäristö
ministenöltä, Kuluttajavirastolta, Merenkul
kulaitokselta, Helsingin käräjäoikeudelta, 
Suomen ympäristökeskpkselta, Suomen Va
rustamoyhdistykseltä, Alands Redarförenin
giltä, Ulkomaanliikenteen Pientonnistoyhdis
tykseltä, Suomen Konepäällystöliitolta, Suo
men Laivanpäällystölittolta, Suomen Meri-
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mies-Unionilta, Teollisuuden ja Työnantajain 
Keskusliitolta, Suomen Merioikeusyhdistyk
seltä, Merivakuutusyhtiöiden Yhdistykseltä, 
Teollisuusvakuutus Oy:ltä ja Suomen Va
kuutusyhtiöiden Keskusliitolta. 

Lausunnon ovat antaneet oikeusministeriö, 
sisäasiainministeriö, kauppa- ja teollisuusmi
nisteriö, Kuluttajavirasto, Suomen Vakuu
tusyhtiöiden Keskusliitto, Merivakuutusyhti
öiden yhdistys, Suomen V arustamoyhdistys, 
Suomen Laivanpäällystöliitto, Suomen Meri
mies-Unioni, Teollisuusvakuutus Oy ja Suo
men ympäristökeskus. 

Lausunnoissa on suhtauduttu myönteisesti 
vastuurajojen korotusehdotukseen ja siihen, 
että Suomi hyväksyisi muutospöytäkirjan. 
Ehdotetun lain voimaansaattamisen ajankoh
dasta ja vastuunrajoitussopimuksen irtisano
misesta on esitetty eri kantoja. Suomen 

Varustamoyhdistys ja Teollisuuden ja Työn
antajain Keskusliitto ovat esittäneet, että 
vastuunrajoitussopimusta ei tulisi irtisanoa 
ennen muutospöytäkirjan kansainvälistä voi
maantuloa. Suomen Varustamoyhdistys on 
myös esittänyt kantanaan, ettei muutos
pöytäkirjan määräyksiä tulisi saattaa Suo
messa voimaan ennen kuin muutospöytäkirja 
on tullut kansainvälisesti voimaan. Teolli
suusvakuutus Oy on esittänyt, että pienalus
vakuutusten vastuumäärän korottaminen ai
heuttaisi kohtuuttoman vakuutusmaksujen 
nousun pienmatkustajaliikenteessä toimiville. 
Muut lausunnonantajat ovat puoltaneet muu
tospöytäkirjan määräysten kansallista voi
maansaattamista ennen niiden kansainvälistä 
voimaantuloa. Lausunnoissa esitetyt kan
nanotot on otettu huomioon esityksen jatko
valmistelussa. 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1. Lakiehdotuksen perustelut 

Merilaki 

9 luku. Yleiset säännökset vastuun 
rajoittamisesta 

5 §. V astuumäärät. Pykälässä säädetään 
vastuurajoista, joita nyt ehdotetaan korotet
taviksi muutospöytäkirjan mukaisiksi. Vas
tuuraja nykyisen 1 momentin 1 kohdan mu
kaan on matkustajiin kohdistuneesta henkilö
vahingosta johtovien saamisten osalta 
46 666 SDR kerrottuna sillä matkustaja
määrällä, jonka alus on sille annetun todis
tuksen mukaan oikeutettu kuljettamaan. Vas
tuumäärä on kuitenkin enintään 25 miljoo
naa SDR. Muutospöytäkirjan 4 artiklan mu
kaisesti ehdotetaan, että pykälän 1 momentin 
1 kohdan mukainen vastuuraja olisi 175 000 
SDR matkustajiin kohdistuneesta henkilöva
hingosta johtovien saamisten osalta. Määrä 
vastaa noin 1 ,4 miljoonaa markkaa. Erityis
raja, joka koskee vastuuta matkustajien kul
jettamisesta, ehdotetaan poistettavaksi. 

Pykälän 1 momentin 2 kohdassa ja sen 
alakohdissa säädetään vastuurajoista muiden 

292319X 

kuin 1 kohdassa tarkoitettujen henkilövahin
koihin perustuvien saamisten osalta. Muissa 
kuin aluksen matkustajiin kohdistuneissa 
henkilövahingoissa vastuuraja määräytyy 
aluksen bruttovetoisuuden perusteella. Muu
tospöytäkirjan 3 artiklan a kohdan mukaises
ti ehdotetaan, että sellaisen aluksen vastuu
raja, jonka bruttovetoisuus on enintään 
2 000, olisi kaksi miljoonaa SDR. Voimassa 
oleva vastaava vastuuraja on 333 000 SDR 
alukselle, jonka bruttovetoisuus on enintään 
500. Pykälän 1 momentin 2 kohdan a, b, c 
ja d alakohdan mukaan vastuurajat nousevat 
suhteessa aluksen kokoon. Muutospöytäkir
jan mukaisesti ehdotetaan, että momentin 2 
kohdan alakohdissa mainitut vastuurajat ko
rotetaan 2,4 kertaisiksi. 

Pykälän 1 momentin 3 kohdassa ja sen 
alakohdissa säädetään vastuurajoista muiden 
kuin 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen saamisten 
osalta. Näiden esine- ja omaisuusvahinkojen 
osalta vastuuraja määräytyy aluksen brutto
vetoisuuden perusteella. Muutospöytäkirjan 
3 artiklan b kohdan mukaisesti ehdotetaan, 
että sellaisen momentin 3 kohdassa tarkoite
tun aluksen vastuuraja, jonka bruttovetoisuus 
on enintään 2000, olisi miljoona SDR. Voi-
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massa oleva vastaava vastuuraja on 167 000 
SDR alukselle, jonka vetoisuus on enintään 
500. Momentin 3 kohdan a, b, c ja d alakoh
dassa mainitut vastuurajat nousevat suhtees
sa aluksen kokoon. Muutospöytäkirjan mu
kaisesti ehdotetaan, että momentin 3 kohdan 
alakohdissa mainitut vastuurajat korotetaan 
2,4 kertaisiksi. 

5 a §. V astuurajojen muuttaminen. Pykä
lässä säädettäisiin, että muutospöytäkirjalla 
määrättyjä vastuurajoja voidaan asetuksella 
säätää muutettaviksi siltä osin kuin vastuura
jojen muutos perustuu muutospöytäkirjan 8 
artiklan mukaiseen menettelyyn. Artiklassa 
määrätään menettelystä, jota noudattaen vas
tuurajoja voidaan tarkistaa nykyistä jousta
vammin. Suomi ei voisi ilman muutospöytä
kirjan irtisanomista kansallisesti poiketa 
muutospöytäkirjan 8 artiklan nojalla hyväk
sytystä muutoksesta. Artiklan määräyksissä 
ei edellytetä vastaavien säännösten sisällyttä
mistä merilakiin. Tulevat, joustavassa muu
tosmenettelyssä tehtävät vastuurajojen muu
tokset on kuitenkin, jotta ne tulisivat voi
maan Suomessa, sisällytettävä lainsäädän
töön. Asetusteitse olisi yksinkertaisinta to
teuttaa vastuurajojen muutosten kansallinen 
voimaansaattaminen, varsinkin kun mahdol
lisuus korottaa vastuurajoja on rajoitettu 
enimmillään kolminkertaiseeen määrään, jota 
ei voida ylittää ilman eduskunnan suostu
musta. 

7 §. Rajoitusrahaston perustaminen. Pykälä 
koskee rajoitusrahaston perustamista. 

Pykälän 2 momentin mukaan rajoitusrahas
to katsotaan perustetuksi kaikkien niiden 
henkilöiden puolesta, jotka voivat vedota 
samaan vastuurajaan, Ja rahasto katsotaan 
perustetuksi vain sellaisten saamisten maksa
mista varten, joita vastuuraja koskee. Mo
menttia ehdotetaan muutettavaksi siten, että 
rahaston vaikutukset kohdistuvat kaikkiin 
niihin henkilöihin, jotka voivat vedota vas
tuunrajoitukseen siitä huolimatta, että vas
tuurajat voivat siirtymäsäännöksen vuoksi 
vaihdella. 

8 §. Rajoitusrahaston perustamisen vaiku
tukset. Pykälä koskee rajoitusrahaston perustami
sen merkitystä aluksen takavarikon, 
muun turvaamistoimenpiteen ja ulosoton 
kannalta. 

Pykälän 1 momentissa säädetään, että jos 
joku on esittänyt vastuunrajoitussopimuksen 
sopimuspuolena olevassa valtiossa peruste
tulle rajoitusrahastolle vaatimuksen, hän ei 
sen tapahduttua voi tämän vaatimuksensa 

perusteella saada takavarikkoa tai muuta tur
vaamistoimenpidettä sellaisen henkilön 
omaisuuteen, jonka puolesta rahasto on pe
rustettu, jos näillä on oikeus vastuunrajoituk
seen. 

Pykälän 1 momenttia ehdotetaan muutetta
vaksi siten, että vastuunrajoitussopimus kor
vataan muutospöytäkirjalla. 

Pykälän 4 momentin mukaan 1 ja 3 mo
mentin säännöksiä voidaan soveltaa vastaa
vasti, jos näytetään muussa kuin vastuuma
joitussopimuksen sopimuspuolena olevassa 
valtiossa perustetun rahaston olevan rinnas
tettavissa 7 §:n mukaiseen rahastoon. 

Pykälän 4 momenttia ehdotetaan muutetta
vaksi siten, että se, mitä 1 ja 3 momentissa 
säädetään, tulee sovellettavaksi, jos rajoitus
rahasto on perustettu merilain mukaisesti 
Suomessa tai, niin kauan kuin Suomi on 
vastuunrajoitussopimuksen sopimuspuoli, 
muussa vastuunrajoitussopimuksen, mutta ei 
muutospöytäkirjan sopimuspuolena olevassa 
valtiossa. 

10 §. Sota-alukset, valtion alukset ja po
rausalukset. Pykälän otsikko on harhaanjoh
tava. Otsikkoa ehdotetaan muutettavaksi, 
koska porausalukset eivät välttämättä ole 
valtion aluksia ja koska pykälässä säädetään 
myös porausaluksista. 

Pykälän 1 momentin suomenkielinen sa
namuoto on epäjohdonmukainen. Pykälän 1 
momenttia ehdotetaan muutettavaksi siten, 
että se vastaa voimassa olevaa ruotsinkielistä 
sanamuotoa. 

Pykälän 2 momentissa säädetään po
rausaluksia ja siirrettäviä porauslauttoja kos
kevista vastuurajoista. Momenttia ehdotetaan 
muutettavaksi siten, että erityinen vastuuraja 
5 §:n 2 momentissa tarkoitetuista henkilö
vahingoista nousisi 36 miljoonaan SDR ja 
mainitun pykälän 3 momentissa tarkoitetuis
ta muista vahingoista 60 miljoonaan SDR. 
Voimassa olevat vastuurajat ovat henkilöva
hingoista 12 miljoonaa ja muista vahingoista 
20 miljoonaa SDR. 

Porausaluksien ja siirrettäviä porauslauttoja 
koskevien vastuurajojen korottamista kol
minkertaisiksi on pidettävä kohtuullisena 
ottaen huomioon ehdotus korottaa yleisiä 
vastuurajoja sekä se, että kyseiset vastuurajat 
ovat olleet muuttumattomina voimassa yli 
kymmenen vuotta. Lisäksi taloudelliset edel
lytykset kyseisten lauttojen korkeamman 
vastuun kattamiseen ovat paremmat kuin 
muussa kauppamerenkulussa. 
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2. Voimaantulo 

Siirtymäsäännökset 

Koska muutospöytäkirjan kansainvälinen 
voimaansaattaminen voi kestää vuosia, on 
harkittava muutospöytäkirjan mukaisten vas
tuunrajoitusmäräysten voimaansaattamista 
kansallisesti jo ennen kuin muutospöytäkirja 
tulee kansainvälisesti voimaan. Tällöin tulisi 
otetuksi huomioon vahingonkärsijäiden ase
ma. Voimassa olevat vastuurajat ovat hyvin 
pienet, koska vastuurajojen reaalinen arvo 
on pienentynyt rahan arvon alenemisen 
vuoksi vuodesta 1976. Vahingonkärsijäiden 
asema paranisi huomattavasti jos he saisivat 
paremmat mahdollisuudet saada vaatimuk
sensa katetuiksi. Perusoikeuksia koskevien 
hallitusmuodon säännösten muuttamiseen 
johtaneen hallituksen esityksen perustelujen 
mukaan (HE 309/1993 vp, s. 43) perustusla
kivaliokunta on nimenomaisesti korostanut, 
ettei hallitusmuodon 5 §:stä (yhdenvertai
suussäännös) voi johtua tiukkoja rajoja lain
säätäjän harkinnalle pyrittäessä kulloisenkin 
yhteiskuntakehityksen vaatimaan sääntelyyn 
(PeVL 12/1990 vp ja PeVL 3/1991 vp). 
Muutospöytäkirjan voimaansaattaminen suh
teessa maihin, jotka eivät ole sitoutuneet 
vastuunrajoitussopimuksen määräyksiin, olisi 
edellä esitetyn perusteella suositeltavaa. Siir
tymäsäännös tulisi tällöin koskemaan laajuu
deltaan sopimuksen 15 artiklan 1 kappalees
sa määriteltyjä vastuuhenkilöitä. Siirty
mäsäännöksen mukaan merilain nykyisiä 
säännöksiä sovellettaisiin siten vastuuhenki
löihin, joilla on liittymä ainoastaan vastuun
rajoitussopimuksen sopimuspuolena olevaan 
vieraaseen valtioon. Kaikkiin muihin kuin 
vastuunrajoitussopimuksen sopimuspuolena 
oleviin vieraisiin valtioihin sovellettaisiin 
uutta muutospöytäkirjaan perustuvaa lainsää
däntöä. 

Myös pohjoismaisissa neuvotteluissa on 
keskusteltu muutospöytäkirjan mukaisten 
määräysten samanaikaisesta kansallisesta 
voimaansaattamisesta ennen muutospöytä
kirjan kansainvälistä voimaantuloa. Jos 
Pohjoismaat ovat vastuurajoissa sidottuja 
eri yleissopimuksiin, pohjoismaisessa liiken
teessä voi aiheutua ongelmia. Tällöin kansal
liset säännökset vastuunrajoitusoikeudesta ja 
-säännöistä olisivat sovellettavissa. Norjassa, 
Ruotsissa ja Suomessa harkitaan kaikkien 
muutospöytäkirjan mukaisten määräysten 
kansallista voimaansaattamista. Tanskassa on 

tarkoitus saattaa kansallisesti voimaan mat
kustajavahinkoja koskevat määräykset, jos 
jäljempänä mainittu pohjoismainen sopimus 
toteutuu. Pohjoismaisissa neuvotteluissa on 
asetettu tavoitteeksi, että muutospöytäkirjan 
määräykset saatettaisiin voimaan ainakin 
Suomessa, Ruotsissa ja Norjassa aikaisintaan 
1 päivänä huhtikuuta 2000. Suomen ja Ruot
sin välisen meriliikenteen kannalta on toivot
tavaa, että merilain muutokset tulisivat voi
maan Suomessa ja Ruotsissa samanaikaises
ti. Näin ollen ehdotetaan, että merilain muu
tos tulisi voimaan asetuksella säädettävänä 
ajankohtana. 

Muutospöytäkirjan määräysten soveltaminen 
eräiden valtioiden kesken ennen pöytäkirjan 
kansainvälistä voimaantuloa 

Koska muutospöytäkirjan kansainvälinen 
voimaantulo saattaa kestää useita vuosia, 
pohjoismaisissa neuvotteluissa on keskustel
tu sopimuksen tekemisestä eräiden tai kaik
kien muutospöytäkirjan mukaisten määräys
ten soveltamisesta ennen muutospöytäkirjan 
kansainvälistä voimaantuloa. Pyrkimyksenä 
on tehdä tällainen sopimus Pohjoismaiden 
kesken. Uusi lainsäädäntö muutospöytäkirjan 
mukaisista vastuurajoista koskisi vastuuhen
kilöitä, joilla on vakinainen asuinpaikka tai 
pääasiallinen liikepaikka jossakin Pohjois
maassa. 

Jos edellä mainituissa pohjoismaisissa neu
votteluissa päädytään yhteisymmärrykseen, 
ehdotetaan, että Suomi tekisi Norjan, Ruot
sin ja Tanskan kanssa sopimuksen muutos
pöytäkirjaan perustuvien säännösten sovelta
misesta. Sopimus kyseisen lainsäädännön so
veltamisesta edellyttää myös sitoumusta olla 
soveltamatta vastuunrajoitussopimukseen pe
rustuvia säännöksiä sellaisen sopimukseen 
osallistuvan valtion osalta, joka on vastuun
rajoitussopimuksen sopimuspuoli. Muutos
pöytäkirjaan perustuvan lainsäädännön so
veltaminen rajoitettaisiin Tanskan osalta kos
kemaan matkustajavahinkoja koskevia sään
nöksiä. 

Sopimus muutospöytäkirjan kaikkien, ja 
Tanskan kanssa joidenkin, määräysten sovel
tamisesta ennen pöytäkirjan kansainvälistä 
voimaantuloa ehdotetaan saatettavaksi voi
maan asetuksella säädettävänä ajankohtana. 
Pohjoismaisissa neuvotteluissa on asetettu 
tavoitteeksi, että sopimus saatettaisiin voi
maan samanaikaisesti kuin muutospöytäkir
jan määräykset saatetaan kansallisesti voi-
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maan tämän sopimuksen sopimuspuolina 
olevissa valtioissa. 

3. Eduskunnan suostumuksen 
tarpeellisuus muutospöytäkirjan 
hyväksymiselle 

Esitykseen sisältyvä ehdotus merilain 
muuttamiseksi mahdollistaa Suomen liitty
misen muutospöytäkirjan sopimuspuoleksi. 

Perustuslakivaliokunta on lausunnossaan 
(Pe VL 1911995 vp) pitänyt tärkeänä, että 
asiasisältöisiä voimaansaattamislakeja käytet
täessä myös sopimuksen hyväksymisestä 
päätetään nimenomaisesti eduskunnassa. Tä
män kantansa perustusvaliokunta on vahvis
tanut lausunnossaan (PeVL 4/1998 vp). Esi
tykseen sisältyykin nimenomainen sopimuk
sen hyväksymistä koskeva ponsi. Tässä yh
teydessä on syytä todeta, että vaikka Suomi 
voi muutospöytäkirjan 8 artiklan perusteella 
joutua hyväksymään vastustamaosa muutos
pöytäkirjan muutoksen, Suomi ei kuitenkaan 
JOUstavien irtisanomismääräysten vuoksi 
joutuisi sidotuksi muutokseen vasten tahto
aan. Artiklan määräykset eivät siten ole 

ristiriidassa valtiosopimusten tekemistä kos
kevien perustuslain säännösten kanssa. 

Edellä esitetyn perusteella ja hallitusmuo
don 33 §:n mukaisesti esitetään: 

että Eduskunta hyväksyisi ne Lontoossa 2 
päivänä toukokuuta 1996 merioikeudellisia 
vaateita koskevan vastuun rajoittamisesta 
tehdyn vuoden 1976 yleissopimuksen muut
tamisesta tehdyn vuoden 1996 pöytäkirjan 
määräykset, jotka vaativat Eduskunnan suos
tumuksen ja 

että Eduskunta antaisi suostumuksensa sii
hen, että Lontoossa 2 päivänä toukokuuta 
1996 merioikeudellisia vaateita koskevan 
vastuun rajoittamisesta tehdyn vuoden 1976 
yleissopimuksen muuttamisesta tehtyä vuo
den 1996 pöytäkirjaa tai joitakin sen mää
räyksiä voidaan soveltaa Norjan, Ruotsin, 
Suomen ja Tanskan välillä ennen pöytäkirjan 
kansainvälistä voimaantuloa, niin että yleis
sopimuksen vastaavat määräykset eivät täl
löm tulisi sovellettaviksi. 

Edellä esitetyn perusteella annetaan Edus
kunnan hyväksyttäväksi seuraava lakiehdo
tus: 
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Laki 

merilain 9 luvun muuttamisesta 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti 
muutetaan 15 päivänä heinäkuuta 1994 annetun merilain (674/1994) 9 luvun 5 §:n 1 mo

mentti, 7 §:n 2 momentti, 8 §:n 1 ja 4 momentti sekä 10 §:n otsikko, 1 momentin suomen
kielinen sanamuoto ja 2 momentti, sekä 

lisätään 9 lukuun uusi 5 a § seuraavasti: 

9 luku 

Yleiset säännökset vastuun rajoittamisesta 

5 § 

V astuumäärät 

Jos oikeus vastuunrajoitukseen on olemas
sa, vastuumäärä määräytyy seuraavasti: 

1) aluksen matkustajiin kohdistuneesta 
henkilövahingosta johtuvista saamisista vas
tuuraja on 175 000 erityistä nosto-oikeutta 
(Special Drawing Right, SDR) kerrottuna 
sillä matkustajamäärällä, jonka alus on sille 
annetun todistuksen mukaan oikeutettu kul
jettamaan; 

2) muista kuin 1 kohdassa tarkoitettuihin 
henkilövahinkoihin perustuvista saamisista 
sellaisen aluksen vastuuraja, jonka bruttove
toisuus on enintään 2 000, on 2 miljoonaa 
SDR; jos aluksen bruttovetoisuus ylittää 
2 000, vastuurajaa korotetaan: 

a) 800 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 2 001 ja 
enintään 30 000; 

b) 600 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 30 001 ja 
enintään 70 000; 

c) 400 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on enemmän kuin 
70 000; 

3) muista kuin 1 ja 2 kohdassa tarkoite
tuista saamisista sekä sellaisista saamisista, 
joihin 2 kohdassa mainitut määrät eivät riitä, 
sellaisen aluksen vastuuraja, jonka vetoisuut
ta osoittava luku on enintään 2 000, on 1 
miljoona SDR; jos aluksen vetoisuutta 
osoittava luku ylittää 2 000, vastuurajaa 
korotetaan: 

a) 400 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 2 001 ja 
enintään 30 000; 

b) 300 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 30 001 ja 
enintään 70 000; 

c) 200 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on enemmän kuin 
70 000. 

5a§ 

V astuurajojen muuttaminen 

Edellä 5 §:ssä säädettyjä vastuurajoja voi
daan muuttaa asetuksella siltä osin kuin 
muutokset perustuvat merioikeudellisia vaa
teita koskevan vastuun rajoittamisesta tehdyn 
vuoden 1976 yleissopimuksen muuttamisesta 
tehdyn vuoden 1996 pöytäkirjan, jäljempänä 
muutospöytäkirja, 8 artiklassa määrätyn me
nettelyn mukaiseen vastuurajojen muutok
seen. 

7 § 

Rajoitusrahaston perustaminen 

Rajoitusrahasto katsotaan perustetuksi 
kaikkien niiden henkilöiden puolesta, jotka 
voivat vedota vastuunrajoitukseen. Rahasto 
katsotaan perustetuksi vain sellaisten saamis
ten maksamista varten, joita vastuunrajoitus 
koskee. 

8 § 

Rajoitusrahaston perustamisen vaikutukset 

Se, joka on esittänyt vaatimuksen Suomes
sa tai muutospöytäkirjan sopimuspuolena 
olevassa muussa valtiossa perustetulle rajoi
tusrahastolle, ei voi tämän vaatimuksensa 
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perusteella saada takavarikkoa, muuta tur
vaamistoimenpidettä tai ulosottoa alukseen 
tai muuhun omaisuuteen, jos omaisuus kuu
luu jollekulle, jonka lukuun rahasto on pe
rustettu ja jolla on oikeus vastuunrajoituk
seen. 

Mitä 1 ja 3 momentissa säädetään, sovel
letaan vastaavasti, jos rajoitusrahasto on pe
rustettu tämän lain mukaisesti Suomessa tai, 
niin kauan kuin Suomi on vuoden 1976 
yleissopimuksen sopimuspuoli, muussa vuo
den 1976 yleissopimuksen, mutta ei muutos
pöytäkirjan sopimuspuolena olevassa valtios
sa. Mitä 1 ja 3 momentissa säädetään, voi
daan vastaavasti soveltaa, jos osoitetaan, että 
rajoitusrahasto, joka on perustettu muussa 
kuin edellä mainitun yleissopimuksen tai 
muutospöytäkirjan sopimuspuolena olevassa 
valtiossa, on rinnastettavissa 7 §:ssä tarkoi
tettuun rajoitusrahastoon. 

10§ 

Sota-alukset, valtion alukset ja 
porausalukset 

Sota-aluksen tai muun sellaisen aluksen 
vastuurajat, joka vaatimuksen perusteena 
olevan vahingon tapahtumahetkellä on ollut 
valtion omistuksessa tai käytössä ja jota käy
tetään yksinomaan valtion muihin kuin 
kaupallisiin tarkoituksiin, eivät saa alittaa 
sellaisen aluksen vastuurajoja, jonka brutto
vetoisuus on 5 000. Jos saaminen tarkoittaa 
tällaisen aluksen erityisistä ominaisuuksista 
tai erityiskäytöstä johtuvasta vahingosta 

Helsingissä 23 päivänä joulukuuta 1999 

suoritettavaa korvausta, oikeutta vastuunra
joitukseen ei kuitenkaan ole. Mitä tässä mo
mentissa säädetään, ei kuitenkaan koske pää
asiassa jäänmurtamiseen tai pelastukseen 
käytettävää alusta. 

Sellaisen aluksen vastuuraja, joka on ra
kennettu tai muunnettu merenpohjan luon
nonvarojen poraamalla suoritettavaa talteen 
ottamista varten, on 36 miljoonaa SDR 5 §:n 
2 momentissa tarkoitetuista saamisista ja 60 
miljoonaa SDR 5 §:n 3 momentissa tarkoi
tetuista saamisista, jos vaatimukset koskevat 
vahinkoa, joka on aiheutunut. alusta po
raustoimintaan käytettäessä. Oljyvahingosta 
johtuvasta korvauksesta säädetään erikseen. 

Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää
dettävänä ajankohtana. 

Asetuksella voidaan säätää, että tätä lakia 
sovelletaan ennen muutospöytäkirjan kan
sainvälistä voimaantuloa Norjan, Ruotsin, 
Suomen ja Tanskan välillä. 

Jos tapahtuma, johon vastuu perustuu, on 
sattunut ennen tämän lain voimaantuloa, ta
pahtumaan sovelletaan tämän lain voimaan
tullessa voimassa olleita säännöksiä. 

Niin kauan kuin Suomi on merioikeudelli
sia vaateita koskevan vastuun rajoittamisesta 
tehdyn vuoden 1976 yleissopimuksen sopi
muspuoli, siihen, joka vaatii vastuunrajoitus
ta ja jolla on oikeus vastuunrajoitukseen se
kä vakinainen asuinpaikka tai pääasiallinen 
liikepaikka jossakin vuoden 1976 yleissopi
muksen, mutta ei muutospöytäkirjan sopi
muspuolena olevassa vieraassa valtiossa, 
sovelletaan tämän lain voimassa olleita sään
nöksiä. 

Tasavallan Presidentti 

MARTTI AHTISAARI 

Ministeri Kimmo Sasi 
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Liite 1 

Laki 

merilain 9 luvun muuttamisesta 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti 
muutetaan 15 päivänä heinäkuuta 1994 annetun merilain (674/1994) 9 luvun 5 §:n 1 mo

mentti, 7 §:n 2 momentti, 8 §:n 1 ja 4 momentti sekä 10 §:n otsikko, 1 momentin suomen
kielinen sanamuoto ja 2 momentti, sekä 

lisätään 9 lukuun uusi 5 a § seuraavasti: 

Voimassa oleva laki 

9luku 

Yleiset säännökset vastuun rajoittamisesta 

5 § 

V astuumäärät 

Jos oikeus vastuunrajoitukseen on olemas
sa, vastuumäärä määräytyy seuraavasti: 

1) aluksen matkustajiin kohdistuneesta 
henkilövahingosta johtuvien saamisten osalta 
on vastuuraja 46 666 erityistä nosto-oikeutta 
(Special Drawing Right, SDR) kerrottuna 
sillä matkustajamäärällä, jonka alus on sille 
annetun todistuksen mukaan oikeutettu kul
jettamaan, kuitenkin enintään 25 miljoonaa 
SDR; 

2) muiden kuin 1) kohdassa tarkoitettuihin 
henkilövahinkoihin perustuvien saamisten 
osalta sellaisen aluksen, jonka vetoisuutta 
osoittava luku on enintään 500, vastuuraja 
on 333 000 SDR~ jos aluksen vetoisuutta 
osoittava luku ylittää 500, vastuurajaa koro
tetaan: 

a) 500 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden yk
siköitä 501:stä 3 OOO:een~ 

b) 333 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden yk
siköitä 3001:stä 30 OOO:een~ 

c) 250 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden yk
siköitä 30 001 :stä 70 OOO:een; sekä 

d) 167 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden yk
siköitä, joka ylittää 70 000; 

3) muiden kuin 1 ja 2 kohdassa tarkoitet
tujen saamisten osalta sekä sellaisten saamis
ten osalta, joihin 2 kohdassa mainitut määrät 
eivät riitä, on sellaisen aluksen, jonka vetoi
suutta osoittava luku on enintään 500, vas
tuuraja 167 000 SDR~ jos aluksen vetoisuut-

Ehdotus 

9luku 

Yleiset säännökset vastuun rajoittamisesta 

5 § 

V astuumäärät 

Jos oikeus vastuunrajoitukseen on olemas
sa, vastuumäärä määräytyy seuraavasti: 

1) aluksen matkustajiin kohdistuneesta 
henkilövahingosta johtuvista saamisista vas
tuuraja on 17 5 000 erityistä nosto-oikeutta 
(Special Drawing Right, SDR) kerrottuna 
sillä matkustajamäärällä, jonka alus on sille 
annetun todistuksen mukaan oikeutettu kul
jettamaan~ 

2) muista kuin 1 kohdassa tarkoitettuihin 
henkilövahinkoihin perustuvista saamisista 
sellaisen aluksen vastuuraja, jonka bruttove
toisuus on enintään 2 000, on 2 miljoonaa 
SDR~ jos aluksen bruttovetoisuus ylittää 
2 000, vastuurajaa korotetaan: 

a) 800 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 2 001 ja 
enintään 30 000; 

b) 600 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 30 001 ja 
enintään 70 000; 

c) 400 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on enemmän kuin 
70 000; 

3) muista kuin 1 ja 2 kohdassa tarkoite
tuista saamisista sekä sellaisista saamisista, 
joihin 2 kohdassa mainitut määrät eivät riitä, 
sellaisen aluksen vastuuraja, jonka bruttove
toisuus on enintään 2 000, on 1 miljoona 
SDR~ jos aluksen bruttovetoisuus ylittää 
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Voimassa oleva laki 

ta osoittava luku ylittää 500, vastuurajaa ko
rotetaan: 

a) 167 000 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden 
yksiköitä 501:stä 30 OOO:een; 

b) 125 000 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden 
yksiköitä 30 001:stä 70 OOO:een; sekä 

c) 83 SDR:llä jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, joka ylittää 70 000. 

7§ 

Rajoitusrahaston perustaminen 

Rajoitusrahasto katsotaan perustetuksi 
kaikkien niiden henkilöiden puolesta, jotka 
voivat vedota samaan vastuurajaan. Rahasto 
katsotaan perustetuksi vain sellaisten saa
misten maksamista varten, joita vastuuraja 
koskee. 

8 § 

Rajoitusrahaston perustamisen vaikutukset 

Se, joka on esittänyt vaatimuksen Suo
messa tai merioikeudellisia vaateita koske
van vastuun rajoittamisesta tehtyyn vuoden 
1976 yleissopimukseen (SopS 82/86) liitty
neessä muussa valtiossa perustetulle rajoi
tusrahastolle, ei voi tämän vaatimuksensa 
perusteella saada takavarikkoa, muuta tur
vaamistoimenpidettä tai ulosottoa alukseen 
tai muuhun omaisuuteen, joka kuuluu jolle-

Ehdotus 

2 001, vastuurajaa korotetaan: 

a) 400 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 2 001 ja 
enintään 30 000; 

b) 300 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on vähintään 30 001 ja 
enintään 70 000; sekä 

c) 200 SDR jokaiselta vetoisuuden yksi
köitä, jos yksiköitä on enemmän kuin 
70 000. 

5a§ 

V astuurajojen muuttaminen 

Edellä 5 §:ssä säädettyjä vastuurajoja voi
daan muuttaa asetuksella siltä osin kuin 
muutokset perustuvat merioikeudellisia vaa
teita koskevan vastuun rajoittamisesta tehdyn 
vuoden 1976 yleissopimuksen muuttamisesta 
tehdyn vuoden 1996 pöytäkirjan, jäljempänä 
muutospöytäkirja, 8 artiklassa määrätyn me
nettelyn mukaiseen vastuurajojen muutok
seen. 

7 § 

Rajoitusrahaston perustaminen 

Rajoitusrahasto katsotaan perustetuksi 
kaikkien niiden henkilöiden puolesta, jotka 
voivat vedota vastuunrajoitukseen. Rahasto 
katsotaan perustetuksi vain sellaisten saamis
ten maksamista varten, joita vastuunrajoitus 
koskee. 

8 § 

Rajoitusrahaston perustamisen vaikutukset 

Se, joka on esittänyt vaatimuksen Suomes
sa tai muutospöytäkirjan sopimuspuolena 
olevassa muussa valtiossa perustetulle rajoi
tusrahastolle, ei voi tämän vaatimuksensa 
perusteella saada takavarikkoa, muuta tur
vaamistoimenpidettä tai ulosottoa alukseen 
tai muuhun omaisuuteen, jos omaisuus kuu
luu jollekulle, jonka lukuun rahasto on pe
rustettu ja jolla on oikeus vastuunrajoituk-
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Voimassa oleva laki 

kulle, jonka lukuun rahasto on perustettu ja 
jolla on oikeus vastuunrajoitukseen. 

Mitä 1 ja 3 momentissa säädetään, voidaan 
vastaavasti soveltaa, jos osoitetaan, että ra
joitusrahasto, joka on perustettu muussa kuin 
1 momentissa mainittuun yleissopimukseen 
liittyneessä valtiossa, on rinnastettavissa 
7 §:ssä tarkoitettuun rajoitusrahastoon. 

10§ 

Sota-alukset ja muut valtion alukset 

Sota-aluksen tai muun aluksen osalta, joka 
vaatimuksen perusteena olevan vahingon 
tapahtumahetkellä on ollut valtion omistuk
sessa tai käytössä ja jota käytetään yk
sinomaan valtion muihin kuin kaupallisiin 
tarkoituksiin, eivät vastuurajat saa missään 
tapauksessa alittaa sellaisen vetoisuudeltaan 
5 000 tonnin alusta koskevia rajoja, jonka 
vetoisuutta osoittava luku on 5 000. Jos saa
minen tarkoittaa tällaisen aluksen erityisistä 
ominaisuuksista tai erityiskäytöstä johtovasta 
vahingosta suoritettavaa korvausta, oikeutta 
vastuunrajoitukseen ei kuitenkaan ole. Mitä 
tässä momentissa säädetään, ei kuitenkaan 
koske pääasiassa jäänmurtamiseen tai pelas
tukseen käytettävää alusta. 

Sellaisen aluksen osalta, joka on rakennet
tu tai muunnettu merenpohjan luonnonvaro
jen poraamalla suoritettavaa talteen ottamista 
varten, on vastuuraja 12 miljoonaa SDR 
5 §:n 2 momentissa tarkoitettujen saamisten 
osalta ja 20 miljoonaa SDR 5 §:n 3 momen
tissa tarkoitettujen saamisten osalta, jos vaa
timukset koskevat vahinkoa, joka on aiheu
t.vnut alusta poraustoimintaan käytettäessä. 
Oljyvahingosta johtovasta korvauksesta sää
detään erikseen. 

292319X 

Ehdotus 

seen. 

Mitä 1 ja 3 momentissa säädetään, sovel
letaan vastaavasti, jos rajoitusrahasto on pe
rustettu tämän lain mukaisesti Suomessa tai, 
niin kauan kuin Suomi on vuoden 1976 
yleissopimuksen sopimuspuoli, muussa vuo
den 1976 yleissopimuksen, mutta ei muutos
pöytäkirjan sopimuspuolena olevassa val
tiossa. Mitä 1 ja 3 momentissa säädetään, 
voidaan vastaavasti soveltaa, jos osoitetaan, 
että rajoitusrahasto, joka on perustettu muus
sa kuin edellä mainitun yleissopimuksen tai 
m uutospöy täk irjan sopimuspuolena olevassa 
valtiossa, on rinnastettavissa 7 §:ssä tarkoi
tettuun rajoitusrahastoon. 

10 § 

Sota-alukset, valtion alukset ja 
porausalukset 

Sota-aluksen tai muun sellaisen aluksen 
vastuurajat, joka vaatimuksen perusteena 
olevan vahingon tapahtumahetkellä on ollut 
valtion omistuksessa tai käytössä ja jota käy
tetään yksinomaan valtion muihin kuin 
kaupallisiin tarkoituksiin, eivät saa alittaa 
sellaisen aluksen vastuurajoja, jonka brutto
vetoisuus on 5 000. Jos saaminen tarkoittaa 
tällaisen aluksen erityisistä ominaisuuksista 
tai erityiskäytöstä johtovasta vahingosta 
suoritettavaa korvausta, oikeutta vas
tuunrajoitukseen ei kuitenkaan ole. Mitä täs
sä momentissa säädetään, ei kuitenkaan 
koske pääasiassa jäänmurtamiseen tai pelas
tukseen käytettävää alusta. 

Sellaisen aluksen vastuuraja, joka on ra
kennettu tai muunnettu merenpohjan luon
nonvarojen poraamalla suoritettavaa talteen 
ottamista varten, on 36 miljoonaa SDR 5 §:n 
2 momentissa tarkoitetuista saamisista ja 60 
miljoonaa SDR 5 §:n 3 momentissa tarkoi
tetuista saamisista, jos vaatimukset koskevat 
vahinkoa, joka on aiheutunut alusta po
raustoimintaan käytettäessä. Oljyvahingosta 
johtovasta korvauksesta säädetään erikseen. 
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Ehdotus 

Tämä laki tulee voimaan asetuksella sää
dettävänä ajankohtana. 

Asetuksella voidaan säätää, että tätä lakia 
sovelletaan ennen muutospöytäkirjan kan
sainvälistä voimaantuloa Norjan, Ruotsin, 
Suomen ja Tanskan välillä. 

Jos tapahtuma, johon vastuu perustuu, on 
sattunut ennen tämän lain voimaantuloa, ta
pahtumaan sovelletaan tämän lain voimaan
tullessa voimassa olleita säännöksiä. 

Niin kauan kuin Suomi on merioikeudelli
sia vaateita koskevan vastuun rajoittamisesta 
tehdyn vuoden 1976 yleissopimuksen sopi
muspuoli, siihen, joka vaatii vastuunrajoitus
ta ja jolla on oikeus vastuunrajoitukseen se
kä vakinainen asuinpaikka tai pääasiallinen 
liikepaikka jossakin vuoden 1976 yleissopi
muksen, mutta ei muutospöytäkirjan sopi
muspuolena olevassa vieraassa valtiossa, 
sovelletaan tämän lain voimassa olleita sään
nöksiä. 
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(Suomennos) 

Merioikeudellisia vaateita koskevan vastuun 
rajoittamisesta tehdyn vuoden 1976 kansain
välisen yleissopimuksen muuttamisesta tehty 

vuoden 1996 pöytäkhja 

Tämän pöytäkirjan sopimuspuolet, 
jotka ottavat huomioon, että merioikeudel

lisia vaateita koskevan vastuun rajoittamises
ta Lontoossa 19 päivänä marraskuuta 1976 
tehtyä yleissopimusta on toivottavaa muuttaa 
korvausten korottamiseksi ja yksinkertaisem
man menettelyn perustamiseksi vastuun rajo
jen ajanmukaistamista varten, 

ovat sopineet seuraavasta: 

1 artikla 

Tässä pöytäkirjassa 
1. "yleissopimuksella" tarkoitetaan vuoden 

1976 yleissopimusta merioikeudellisia vaa
teita koskevan vastuun rajoittamisesta, 

2. "järjestöllä" tarkoitetaan Kansainvälistä 
merenkulku järjestöä, 

3. "pääsihteerillä" tarkoitetaan järjestön 
pääsihteeriä. 

2 artikla 

Yleissopimuksen 3 artiklan (a) kohta kor
vataan seuraavalla tekstillä: 

a) pelastuspalkkiota koskeviin vaatimuk
siin, mukaanlukien vuonna 1989 tehdyn kan
sainvälisen pelastuspalkkioita koskevan 
yleissopimuksen muutetun 14 artiklan nojal
la esitetyt erityiskorvauksia koskevat vaati
mukset, jos sopimusta voidaan soveltaa, tai 
yhteisen haverin osuusmaksuun; 

3 artikla 

Yleissopimuksen 6 artiklan 1 kappale kor
vataan seuraavalla tekstillä: 

1. Muita kuin 7 artiklassa mainittuja kul
loinkin aiheutuvia vaatimuksia koskevan 
vastuun rajat lasketaan seuraavasti: 

(a) kuolemasta tai ruumiinvammasta joh
tuvat vaatimukset: 

(i) 2 miljoonaa laskentayksikköä vetoisuu
deltaan enintään 2,000 tonnin aluksen osalta, 

Liite 2 

Protocol of 1996 to Amend the Convention 
on Limitation of Liability for Maritime 

Claims, 1976 

The Parties to the present Protocol 
Considering that it is desirable to amend 

the Convention on Limitation of Liability 
for Maritime Claims, done at London on 19 
November 1976, to provide for enhanced 
compensation and to establish a simplified 
procedure for updating the Iimitation 
amounts, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

For the purposes of this Protocol: 
1. "Convention" means the Convention on 

Limitation of Liability for Maritime Claims, 
1976 

2. "Organization" means the Intemational 
Maritime Organization. 

3. "Secretary-General" means the Secreta
ry-General of the Organization. 

Article 2 

Article 3, subparagraph (a) of the Conven
tion, is replaced by the following text: 

(a) Claims for salvage, including, if appli
cable, any claim for special compensation 
under article 14 of the Intemational Conven
tion on Salvage 1989, as amended, or contri
bution in general average. 

Article 3 

Article 6, paragraph 1 of the Convention, 
is replaced by the following text: 

1. The Iimits of Iiability for claims other 
than those mentioned in article 7, arising on 
any distinct occasion, shall be calculated as 
follows: 

(a) in respect of claims for Ioss of life or 
personai in jury, 

(i) 2 million Units of Account for a ship 
with a tonnage not exceeding 2,000 tons, 
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(ii) vetoisuudeltaan suurempien alusten 
osalta (i) alakohdassa mainittuun summaan 
lisätään: 

800 laskentayksikköä tonnilta 2,001 ton
nista 30,000 tonniin; 

600 laskentayksikköä tonnilta 30,001 ton
nista 70,000 tonniin; ja 

400 laskentayksikköä kultakin 70,000 ton
nia ylittävältä tonnilta, 

(b) muut vaatimukset: 
(iii) miljoona laskentayksikköä vetoisuu

deltaan emntään 2,000 tonnin aluksen osalta, 
(iv) vetoisuudeltaan suurempien alusten 

osalta (i) alakohdassa mainittuun summaan 
lisätään: 

400 laskentayksikköä tonnilta 2,001 ton
nista 30,000 tonniin; 

300 laskentayksikköä tonnilta 30,001 ton
nista 70,000 tonniin sekä 

200 laskentayksikköä kultakin 70,000 ton
nia ylittävältä tonnilta. 

4 artikla 

Yleissopimuksen 7 artiklan 1 kappale kor
vataan seuraavalla tekstillä: 

1. Laivanisännän vastuun raja aluksen 
matkustajien kuolemasta tai ruumiinvammas
ta tietyssä tapauksessa johtuvien vaatimus
ten osalta on 175 000 laskentayksikköä ker
rottuna matkustajamäärällä, jonka alus rekis
terikirjansa mukaan saa kuljettaa. 

5 artikla 

Yleissopimuksen 8 artiklan 2 kappale kor
vataan seuraavalla tekstillä: 

2. Valtiot, jotka eivät kuulu Kansainväl
iseen valuuttarahastoon ja joiden lainsäädän
tö ei salli 1 kappaleen määräysten sovelta
mista, voivat kuitenkin allekirjoittaessaan 
yleissopimuksen ilman ratifiointia tai hyväk
symistä koskevaa varanmaa tai ratifioides
saan tai hyväksyessään sen tai liittyessään 
siihen tai milloin tahansa myöhemmin il
moittaa, että tämän yleissopimuksen mukai
nen niiden alueilla sovellettava vastuun raja 
on: 

(a) 6 artiklan 1 kappaleen (a) kohdan osal
ta 

(i) 30 miljoonaa rahayksikköä vetoisuudel
taan enintään 2 000 tonnin aluksen osalta; 

(ii) vetoisuudeltaan suurempien alusten 
osalta (i) kohdassa mainittuun summaan lisä-

(ii) for a ship with a tonnage in excess 
thereof, the following amount in addition to 
that mentioned in (i): 

for each ton from 2,001 to 30,000 tons, 
800 Units of Account; 

for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 
600 Units of Account; and 

for each ton in excess of 70,000 tons, 400 
Units of Account, 

(b) in respect of any other claims, 
(i) 1 million Units of account for a ship 

with a tonnage not exceeding 2,000 tons, 
(ii) for a ship with a tonnage in excess 

thereof the followings amount in addition to 
that mentioned in (i): 

for each ton from 2,001 to 30,000 tons, 
400 Units of Account; 

for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 
300 Units of Account; and 

for each ton in excess of 70,000 tons, 200 
Units of Account. 

Article 4 

Article 7, paragraph 1 of the Convention 
is replaced by the following text: 

1. ln respect of claims arising on any dis
tinct occasion for loss of life or personai 
injury to passengers of a ship, the limit of 
liability of the shipowner thereof shall be an 
amount of 175,000 Units of Account multi
plied by the number of passengers which the 
ship is autorized to carry according to the 
ship 's certificate. 

Article 5 

Article 8, paragraph 2 of the Convention 
is replaced by the following text: 

2. Nevertheless, those States which are not 
members of the International Monetary Fund 
and whose law does not permit the applica
tion of the provisions of paragraph 1 may, at 
the time of signature without reservation as 
to ratification, acce_Ptance or approval or at 
the time of ratificatlon, acceptance, approval 
or accession or at any time thereafter, decla
re that the limits of liability provided for in 
the Convention to be applied in their territo
ries shall be fixed as follows: 

(a) in respect of article 6, paragraph 1 (a) 
at an amount of: 

(i) 30 million monetary units for a ship 
with a tonnage not exceeding 2,000 tons; 

(ii) for a ship with a tonnage in excess 
thereof the following amount in addition to 
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tään: 
12 000 rahayksikköä tonnilta 2,001 tonnis

ta 30,000 tonniin; 
9,000 rahayksikköä tonnilta 30,001 tonnis

ta 70,000 tonniin; ja 
6,000 rahayksikköä kultakin 70,000 tonnia 

ylittävältä tonnilta; sekä 
(b) 6 artiklan 1 kappaleen (b) kohdan osal

ta: 
(iii) 15 miljoonaa rahayksikköä vetoisuu

deltaan enintään 2,000 tonnin aluksen osalta; 
(iv) vetoisuudeltaan suurempien alusten 

osalta (i) alakohdassa mainittuun summaan 
lisätään: 

6,000 rahayksikköä tonnilta 2,001 tonnista 
30,000 tonniin; 

4 500 rahayksikköä tonnilta 30 001 tonnis
ta 70 000 tonniin; ja 

3 000 rahayksikköä kultakin 70 000 tonnia 
ylittävältä tonnilta; sekä 

( c) 7 artiklan 1 kappaleen osalta 2 625 000 
rahayksikköä kerrottuna sillä matkustajamää
rällä, jonka alus saa rekisterikirjansa mukaan 
kuljettaa. 

6 artiklan 2 ja 3 kappaletta sovelletaan 
vastaavasti tämän kappaleen (a) ja (b) koh
taan. 

6 artikla 

Seuraava teksti lisätään yleissopimuksen 
15 artiklan 3bis kappaleeksi: 

3bis 7 artiklan 1 kappaleessa määrätystä 
vastuun rajoituksesta huolimatta sopimus
puoli voi säätää kansallisen lainsäädäntönsä 
nimenomaisilla määräyksillä, että vastuun
rajoitusjärjestelmää sovelletaan laivan mat
kustajien kuolemasta tai ruumiinvammasta 
johtuviin vaatimuksiin sillä edellytyksellä, 
että vastuun raja ei ole alempi kuin 7 artik
lan 1 kappaleessa määrätty raja. Sopimus
puoli, joka käyttää hyväkseen tämän kappa
leen tarjoamaa mahdollisuutta, ilmoittaa pää
sihteerille hyväksytyistä vastuun rajoista tai 
siitä, että vastuuta ei ole rajoitettu. 

7 artikla 

Yleissopimuksen 18 artiklan 1 kappale 
korvataan seuraavalla tekstillä: 

1. Jokainen valtio voi allekirjoittaessaan, 
ratifioidessaan tai hyväksyessään tämän 
yleissopimuksen tai liittyessään siihen tai 
milloin tahansa myöhemmin, pidättää itselle
en oikeuden: 

that mentioned in (i): 
for each ton from 2,001 to 30,000 tons, 

12,000 monetary units; 
for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 

9,000 monetary units; and 
for each ton in excess of 70,000 tons, 

6,000 monetary units; and 
(b) in respect of article 6, paragraph 1 (b ), 

at an amount of: 
(i) 15 million monetary units for a ship 

with a tonnage not exceeding 2,000 tons; 
(ii) for a ship with a tonnage in excess 

thereof, the following amount in addition to 
that mentioned in (i): 

for each ton from 2,001 to 30,000 tons, 
6,000 monetary units; 

for each ton from 30,001 to 70,000 tons, 
4,500 monetary units; and 

for each ton in excess of 70,000 tons, 
3,000 monetary units; and 

( c) in respect of article 7, paragra{>h 1, at 
an amount of 2,625,000 monetary umts mul
tiplied by the number of passengers which 
the ship is authorized to carry according to 
its certificate. 

Paragraphs 2 and 3 of article 6 apply cor
respondingly to subparagraphs (a) and (b) of 
this paragraph. 

Article 6 

The following text is added as paragraph 
3bis in article 15 of the Convention: 

3bis Notwithstanding the limit of liability 
prescribed in paragraph 1 of article 7, a Sta
te Party may regulate by specific provisions 
of national law the system of liability to be 
applied to claims for loss of life or personai 
injury to passengers of a ship, provided that 
the limit of liability is not lower than that 
prescribed in paragraph 1 of article 7. A Sta
te party which makes use of the option pro
vided for in this paragraph shall inform the 
Secretary-General of the limits of liability 
adopted or of the fact that there are none. 

Article 7 

Article 18, paragraph 1 of the Convention 
is replaced by the following text: 

1. Any State may, at the time of signature, 
ratification, acce{>tance, approval or acces
sion, or at any time thereafter, reserve the 
right: 
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(a) olla soveltamatta 2 artiklan 1 kappale
en (d) ja (e) kohtaa; 

(b) jättää soveltamisen ulkopuolelle haital
listen ja vaarallisten aineiden merikuljetuk
sista aiheutuneisiin vahinkoihin liittyvää 
vastuuta ja korvauksia koskevassa vuoden 
1996 kansainvälisessä yleissopimuksessa 
tai sen muutoksissa tai siihen liittyvissä pöy
täkirjoissa tarkoitetut vahingonkorvausvaati
mukset 

Tämän yleissopimuksen asiamääräyksiin ei 
saa tehdä muita varaumia. 

8 artikla 

Vastuun rajojen muuttaminen 

1. Kun vähintään puolet tämän pöytäkirjan 
sopimuspuolista, ei kuitenkaan alle kuusi 
valtiota, sitä pyytää, pääsihteerin on toimi
tettava kaikki ehdotukset tällä pöytäkirjalla 
muutetun yleissopimuksen 6 artiklan 1 kap
paleessa, 7 artiklan 1 kappaleessa ja 8 arti
klan 2 kappaleessa määrättyjen rajojen 
muuttamisesta kaikille järjestön jäsenille ja 
kaikille sopimuspuolille. 

2. Edellä tarkoitetuin tavoin toimitettu 
muutosehdotus tulee antaa järjestön oikeu
delliselle komitealle (jäljempänä oikeudelli
nen komitea) käsiteltäväksi vähintään kuu
den kuukauden kuluttua toimittamispäivän 
jälkeen. 

3. Kaikilla tällä pöytäkirjalla muutetun 
yleissopimuksen sopimuspuolilla on, riippu
matta siitä, ovatko ne järjestön jäseniä vai 
eivät, oikeus osallistua oikeudellisen komite
an työhön tämän käsitellessä ja hyväksyessä 
muutoksia. 

4. Muutokset hyväksytään 3 kappaleen 
mukaisesti laajennetussa oikeudellisessa ko
miteassa läsnä olevien ja äänestävien, tällä 
pöytäkirjalla muutetun yleissopimuksen sopi
muspuolten kahden kolmasosan ääntenenem
mistöllä edellyttäen, että vähintään puolet 
tällä sopimuskirjalla muutetun yleissopimuk
sen sopimuspuolista on läsnä äänestyksen 
aikana. 

5. Vastuun rajoja koskevaa muutosehdo
tusta käsitellessään oikeudellisen komitean 
tulee ottaa huomioon tapahtumista saadut 
kokemukset, erityisesti niiden aiheuttamien 
vahinkojen suuruus, rahanarvon muutokset 
sekä muutosehdotuksen vaikutus vakuutus
kustannuksiin. 

(a) to exclude the application of article 2, 
paragraphs 1 (d) and (e); 

(b) to exclude claims for damage within 
the meaning of the Intemational Convention 
on Liability and Compensation for Damage 
in Connection with the Carriage of Hazar
dous and Noxious Substances by Sea, 1996, 
or of any amendment or Protocol thereto. 

No other reservations shall be admissible 
to the substantive provisions of this Conven
tion. 

Article 8 

Amendment of limits 

1. Upon the request of at least one half, 
but in no case less than six, of the States 
Parties to this Protocol, any proposal to 
amend the limits specified in article 6, pa
ragraph 1, article 7, paragraph 1 and article 
8, paragraph 2 of the Convention as amen
ded by this Protocol shall be circulated by 
the Secretary-Geneal to all Members of the 
Organization and to all Contracting States. 

2. Any amendment proposed and circula
ted as above shall be submitted to the Legal 
Committee of the Organization (the Legal 
Committee) for consideration at a date at 
least six months after the date of its circula
tion. 

3. Ali Contracting States to the Conven
tion as amended by this Protocol, whether or 
not Members of the Organization, shall be 
entitled to participate in the proceedings of 
the Legal Committee for the consideration 
and adoption of amendments. 

4. Amendments shall be adopted by a two
thirds majority of the Contracting States to 
the Convention as amended by this Protocol 
present and voting in the Legal Committee 
expanded as provided for in paragraph 3, on 
condition that at least one half of the Con
tracting States to the Convention as amen
ded by this Protocol shall be present at the 
time of voting. 

5. When acting on a proposal to amend 
the limits, the Legal Committee shall take 
into account the experience of incidents and, 
in particular, the amount of damage resul
ting there from, changes in the monetary 
values and the effect of the proposed 
amendment on the cost of insurance. 
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6. (a) Tämän artiklan mukaista vastuun 
rajojen muutosta ei saa käsitellä ennen kuin 
viisi vuotta on kulunut siitä päivästä, jolloin 
tämä pöytäkirja avattiin allekirjoittamista 
varten eikä ennen kuin viisi vuotta on kulu
nut edellisen tämän artiklan nojalla tehdyn 
muutoksen voimaantulosta. 

(b) Vastuun rajaa ei saa korottaa siten, että 
se ylittäisi tällä pöytäkirjalla muutetussa 
yleissopimuksessa määrätyn rajan korotettu
na 6 prosentilla vuosittain ja sisältäen edelli
sen vuoden prosentuaalisen korotuksen siitä 
päivästä lähtien, jolloin tämä pöytäkirja av
attiin allekirjoittamista varten. 

(c) Vastuun rajaa ei saa korottaa siten, että 
se ylittäisi määrän, joka vastaa tällä pöytä
kirjalla muutetussa yleissopimuksessa mää
rättyä rajaa kolmella kerrottuna. 

7. Järjestön on ilmoitettava kaikille sopi
muspuolille 4 kappaleen mukaisesti hyväk
sytystä muutoksesta. Muutos katsotaan hy
väksytyksi kahdeksantoista kuukauden kulut
tua ilmoituksen päivästä, jollei vähintään 
neljäsosa valtioista, jotka olivat sopimuspuo
lia, kun muutos hyväksyttiin, ole sinä aikana 
ilmoittaneet pääsihteerille, etteivät ne hyväk
sy muutosta. Tällöin muutos on hylätty eikä 
sillä ole vaikutusta. 

8. Muutos, joka katsotaan hyväksytyksi 7 
kappaleen mukaisesti, tulee voimaan kah
deksantoista kuukauden kuluttua sen hyväk
symisestä. 

9. Muutos sitoo kaikkia sopimuspuolia, 
jolleivät ne 12 artiklan 1 ja 2 kappaleen mu
kaisesti irtisano tätä pöytäkirjaa vähintään 
kuutta kuukautta ennen muutoksen voimaan
tuloa. Irtisanominen tulee voimaan muutok
sen voimaantulosta alkaen. 

10. Kun muutos on hyväksytty, mutta hy
väksymisen edellytyksenä oleva kahdeksan
toista kuukauden ajanjakso ei ole vielä päät
tynyt, muutos on voimaan tullessaan sitova 
sanotun ajanjakson aikana sopimuspuoleksi 
tulleen valtion osalta. 7 kappaleen mukaises
ti voimaan tullut muutos sitoo tämän ajan
jakson jälkeen sopimuspuoleksi tullutta val
tiota. Muutos sitoo tässä kappaleessa tarkoi
tetuissa tapauksissa valtiota, kun muutos tu
lee voimaan tai kun tämä pöytäkirja tulee 
voimaan valtion osalta, jos tämä tapahtuu 
myöhemmin. 

6. (a) No amendment of the limits under 
this article may be considered less than five 
years from the date on which this Protocol 
was opened for signature nor less than five 
years from the date of entry into force of a 
previous amendment under this article. 

(b) No limit may be increased so as to 
exceed an amount which corresponds to the 
limit laid down in the Convention as amend
ed by this Protocol increased by six per cent 
per year calculated on a compound basis 
from the date on which this Protocol was 
opened for signature. 

(c) No limit may be increased so as to ex
ceed an amount which corresponds to the 
limit laid down in the Convention as amen
ded by this Protocol multiplied by three. 

7. Any amendment adopted in accordance 
with paragraph 4 shall be notified by the Or
ganization to all Contracting States. The 
amendment shall be deemed to have been 
accepted at the end of a period of eighteen 
months after the date of notification, unless 
within that period not less than onefourth of 
the States that were Contracting States at the 
time of the adoption of the amendment have 
communicated to the Secretary-General that 
they do not accept the amendment, in which 
case the amendment is rejected and shall 
have no effect. 

8. An amendment deemed to have been 
accepted in accordance with paragraph 7 
shall enter into force eighteen months after 
its acceptance. 

9. Ali Contracting States shall be bound 
by the amendment, unless they denounce 
this Protocoll in accordance with paragraphs 
1 and 2 of article 12 at least six months be
fore the amendment enters into force. Such 
denunciation shall take effect when the 
amendment enters into force. 

10. When an amendment has been adopted 
but the eighteen-month period for its accep
tance has not yet expired, a State which be
comes a Contracting State during that period 
shall be bound by the amendment if it enters 
into force. A State which becomes a Con
tracting State after that period shall be 
bound by an amendment which has been 
accepted in accordance with paragraph 7. In 
the cases referred to in this paragraph, a Sta
te becomes bound by an amendment when 
that amendment enters into force, or when 
this Protocol enters into force for that State, 
if later. 



24 HE 190/1999 vp 

9 artikla 

1. Yleissopimusta ja tätä pöytäkirjaa lue
taan ja tulkitaan yhtenä asiakirjana tämän 
pöytäkirjan sopimuspuolten kesken. 

2. Yleissopimuksen määräykset sitovat 
valtiota, joka on tämän pöytäkirjan sopimu
spuolena, mutta ei yleissopimuksen sopimu
spuolena, sellaisina kuin niitä on muutettu 
tällä pöytäkirjalla, muihin tämän pöytäkirjan 
sopimuspuoliin nähden, mutta yleissopimuk
sen määräykset eivät sido tällaisia valtioita 
sellaisiin valtioihin nähden, jotka ovat vain 
yleissopimuksen sopimuspuolia. 

3. Tällä pöytäkirjalla yleissopimukseen 
tehtyjä muutoksia sovelletaan vain sellaisista 
tapahtumista johtuviin vaatimuksiin, jotka 
tapahtuvat sen jälkeen, kun pöytäkirja on 
tullut voimaan valtion osalta. 

4. Mikään tässä pöytäkirjassa ei vaikuta 
sekä yleissopimuksen että tämän pöytäkirjan 
sopimuspuolena olevan valtion velvoitteisiin 
sellaisia valtioita kohtaan, jotka ovat y leisso
pimuksen sopimuspuolia, mutteivät tämän 
pöytäkirjan sopimuspuolia. 

LOPPUMÄÄRÄYKSET 

10 artikla 

Allekirjoittaminen, ratifioiminen, 
hyväksyminen ja liittyminen 

1. Tämä pöytäkirja on avoinna kaikille 
valtioille allekirjoittamista varten järjestön 
päämajassa 1 päivästä lokakuuta 1996 läh
tien 30 päivään syyskuuta 1997. 

2. V aitio voi ilmaista suostumuksensa tulla 
tämän pöytäkirjan sitomaksi: 

(a) allekirjoittamalla sen ilman ratifiointia 
tai hyväksymistä koskevaa varaumaa; tai 

(b) allekirjoittamalla sen ratifiointia tai 
hyväksymistä koskevin varaumin, mitä seu
raa ratifiointi tai hyväksyminen; tai 

(c) liittymällä siihen. 
3. Ratifiointi, hyväksyminen tai liittyminen 

Article 9 

1. The Convention and this Protocol shall, 
as between the Parties to this Protocol, be 
read and interpreted together as one single 
instrument. 

2. A State which is Party to this Protocol 
but not a Party to the Convention shall be 
bound by the provisions of the Convention 
as amended by this Protocol in relation to 
other States Parties hereto, but shall not be 
bound by the provisions of the Convention 
in relation to States Parties only to the Con
vention. 

3. The Convention as amended by this 
Protocol shall apply only to claims arising 
out of occurrences which take place after the 
entry inte force for each State of this Pro
tocol. 

4. Nothing in this Protocol shall affect the 
obligations of a State which is a Party both 
to the Convention and to this Protocol with 
respect to a State which is a Party to the 
Convention but not a Party to this Protocol. 

FINAL CLAUSES 

Article 10 

Signature, ratification, acceptance, approval 
and accession 

1. This Protocol shall be open for signatu
re at the Headquartes of the Organization 
from 1 October 1996 to 30 September 1997 
by all States. 

2. Any State may exrress its consent to be 
bound by this Protoco by: 

(a) signature without reservation as to rati
fication, acceptance or approval; 

(b) signature subject to ratification, accep
tance or approval followed by ratification, 
acceptande or approval; or 

(c) accession. 
3. Ratification, acceptance, approval or 
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tapahtuu tallettamalla sitä koskeva asiakirja 
pääsihteerin huostaan. 

4. Ratifiointi-, hyväksymis- ja liittymiskir
joja, jotka talletetaan tällä pöytäkirjalla teh
dyn yleissopimuksen muutoksen voimaantu
lon jälkeen, katsotaan sovellettavan näin 
muutettuun yleissopimukseen. 

11 artikla 

Voimaantulo 

1. Tämä pöytäkirja tulee voimaan 90 päi
vän kuluttua siitä, kun kymmenen valtiOta 
on ilmaissut suostumuksensa tulla sen sito
miksi. 

2. Sellaisten valtioiden osalta, jotka ilmai
sevat suostumuksensa tulla tämän pöytäkir
jan sitomiksi sen jälkeen, kun 1 kappaleessa 
mainitut voimaantuloehdot ovat täyttyneet, 
tämä pöytäkirja tulee voimaan 90 päivän 
kuluttua sellaisesta suostumuksenilmatsusta. 

12 artikla 

Irtisanominen 

1. Sopimuspuoli voi irtisanoa tämän pöytä
kirjan milloin tahansa sen päivän jälkeen, 
jolloin se tulee voimaan kyseisessä valtiossa. 

2. Irtisanominen tapahtuu tallettamalla irti
sanomiskirja pääsihteerin huostaan. 

3. Irtisanominen tulee voimaan kahdentois
ta kuukauden kuluttua tai irtisanomiskirjassa 
määrätyn pidemmän ajan kuluttua siitä, kun 
irtisanomiskirja on talletettu pääsihteerin 
huostaan. 

4. Tämän pöytäkirjan sopimuspuolten kes
ken yleissopimuksen irtisanomista sen 19 
artiklan nojalla ei pidetä millään tavalla tällä 
pöytäkirjalla muutetun yleissopimuksen irti
sanomisena. 

13 artikla 

Tarkistaminen ja muuttaminen 

1. Järjestö voi kutsua koolle kokouksen 
tarkistamaan tai muuttamaan tätä pöytäkir
jaa. 

292319X 

accession shall be effected by the deposit of 
an instrument to that effect with the Secreta
ry-General. 

4. Any instrument of ratification acceptan
ce, approval or accession deposited after the 
entry into force of an amendment to the 
Convention as amended by this Protocol 
shall be deemed to apply to the Convention 
so amended, as modified by such amend
ment. 

Article 11 

Entry into force 

1. This Protocol shall enter into force 90 
days following the date which 10 States ha
ve expressed their consent to be bound by it. 

2. For any State which expresses its con
sent to be bound by this Protocol after the 
conditions in paragraph 1 for entry into for
ce have been met, this Protocol shall enter 
into force 90 days following the date of ex
pression of such consent. 

Article 12 

Denunciation 

1. This Protocol may be denounced by any 
State Party at any time after the date on 
which it enters into force for that State Par
ty. 

2. Denunciation shall be effected by the 
deposit of an instrument of denunciation 
with the Secretary-General. 

3. A denunciation shall take effect 12 
months, or such longer period as may be 
specified in the instrument of denunciation, 
after its deposit with the Secretary-General. 

4. As between the States Parties to this 
Protocol, denunciation by any of them of the 
Convention in accordance with article 19 
thereof shall not be construed in any way as 
a denunciation of the Convention as amen
ded by this Protocol. 

Article 13 

Revision and amendement 

1. A conference for the purpose of revi
sing or amending this Protocol may be con
vened by the Organization. 
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2. Järjestö kutsuu koolle tämän pöytäkirjan 
sopimuspuolten kokouksen tarkistamaan tai 
muuttamaan pöytäkirjaa, jos vähintään kol
mannes sopimuspuolista sitä pyytää. 

14 artikla 

Tallettaja 

1. Tämä pöytäkirja ja 8 artiklan nojalla 
tehdyt muutokset talletetaan pääsihteerin 
huostaan. 

2. Pääsihteeri 
(a) ilmoittaa kaikille tämän pöytäkirjan 

allekirjoittaneille valtioille tai siihen liitty
neille valtioille: 

(i) jokaisesta uudesta allekirjoittamisesta 
tai asiakirjan tallettamisesta sekä niiden päi
vämääristä; 

(ii) jokaisesta tällä pöytäkirjalla muutetun 
yleissopimuksen 8 artiklan 2 kappaleen sekä 

yleissopimuksen 8 artiklan 4 kappaleen 
mukaisesti annetusta selityksestä ja tiedonan
nosta; 

(iii) tämän pöytäkirjan voimaantulopäiväs
tä; 

(iv) 8 artiklan 1 kappaleen mukaisesti teh
dyistä ehdotuksista rajojen muuttamiseksi; 

(v) 8 artiklan 4 kappaleen mukaisesti teh
dyistä muutoksista; 

(vi) muutoksista, joiden katsotaan tulleen 
hyväksytyksi 8 artiklan 7 kappaleen mukai
sesti sekä päivämääristä, jolloin muutokset 
tulevat voimaan kyseisen artiklan 8 ja 9 kap
paleen mukaisesti; 

(vii) tämän pöytäkirjan irtisanomiskirjojen 
tallettamisista sekä tallettamispäivämääristä 
ja irtisanomisten voimaantulopäivämääristä; 

(b) toimittaa oikeaksi todistetut jäljennök
set tästä pöytäkirjasta kaikille sen allekirjoit
taneille valtioille sekä siihen liittyville val
tioille. 

3. Heti kun tämä pöytäkirja tulee voimaan, 
pääsihteeri toimittaa tekstin Yhdistyneiden 
Kansakuntien sihteeristölle rekisteröintiä ja 
julkaisua varten Yhdistyneiden Kansakuntien 
peruskirjan 102 artiklan mukaisesti. 

2. The Organization shall convene a con
ference of Contracting States to this Proto
col for revising or amending it at the request 
of not less than one-third of the Contracting 
Parties. 

Article 14 

Depositary 

1. This Protocol and any am~ndments ac
cepted under article 8 shall be deposited 
with the Secretary-General. 

2. The Secretary-General shall: 
(a) inform all States which have signed or 

acceded to this Protocol of: 

(i) each new signature or deposit of an 
instrument together with the date thereof; 

(ii) each declaration and communication 
under article 8, paragraph 2 of the Conven
tion as amended by this Protocol, and article 
8, paragraph 4 of the Convention; 

(iii) the date of entry into force of this 
Protocol; 

(iv) any proposal to amend limits which 
has been made in accordance with article 8, 
paragraph 1; 

(v) any amendment which has been adop
ted in accordance with article 8, paragraph 
4; 

(vi) any amendment deemed to have been 
accepted under article 8, paragraph 7, toget
her with the date on which that amendment 
shall enter into force in accordance with pa
ragraphs 8 and 9 of that article; 

(vii) the deposit of any instrument of de
nunciation of this Protocol together with the 
date of the deposit and the date on which it 
takes effect; 

(b) transmit certified true copies of this 
Protocol to all Signatory States and to all 
States which accede to this Protocol. 

3. As soon as this Protocol enters into for
ce, the text shall be transmitted by the Se
cretary-General to the Secretariat of the Uni
ted Nations for registration and publication 
in accordance with Article 102 of the Char
ter of the United Nations. 
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15 artikla 

Kielet 

Tämä pöytäkirja on tehty yhtenä arabian-, 
englannin-, espanjan-, kiinan-, ranskan- ja 
venäjänkielisenä alkuperäiskappaleena, jonka 
kaikki tekstit ovat yhtä todistusvoimaisia. 

Tehty Lontoossa 2 päivänä toukokuuta 
1996. 

Tämän vakuudeksi allekirjoittaneet ovat 
hallitustensa asianmukaisesti siihen valtuut
tamina allekirjoittaneet tämän pöytäkirjan. 

Article 15 

Languages 

This Protocol is established in a single 
original in the Arabic, Chinese, English, 
French, Russian and Spanish languages, 
each text being equally authentic. 




